IE] HEARING PROTECTION - EN3522:2002

A copy of this manual and the Declaration of Conformity for the product can be found on the
product page: documents.jspsafety.com

WARNING: The protection afforded will be severely impaired if the fitting instructions and

I[5} PROTECTION AUDITIVE - EN352-2:2002
Une déclaration de conformité pour ce produit peut étre consultée sur ce site : documents.jspsafety.com

AVERTISSEMENT : La protection offerte sera les

are not followed. WARNING: These earplugs should not be used where there is a risk that the connecting
cord / band could be caught up during use. WARNING: Harmful noise levels may be induced if the band
is struck.

THE WEARER SHOULD ENSURE THAT: 1. the earplugs are fitted, adjusted and maintained in
accordance with these instructions. 2. the earplugs are worn at all times in noisy surroundings.
3. reusable Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded should be regularly inspected for wear and damage.

FITTING AND ADJUSTMENT (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagram A) 1. Roll the ear
plug between clean fingers to compress. 2. Hold the top of the ear and pull gently upwards. Insert the plug
into the ear canal. 3. When the ear plug is fitted snugly in the ear canal hold for 30 seconds to allow the plug
to expand. Repeat this process on the opposite side. 4. Only a small amount of the ear plug should be visible
sticking out of the ear. To remove the ear plug pinch the end of the plug, pull gently, dispose of the earplugs.

FITTING AND ADJUSTMENT (Soundstoppers™ Banded Diagram B) 1. Hold the Banded Ear plug in both
hands in front of you. 2. Take one end of the Banded Earplug in one hand, with the other hand pull the ear lobe
back to open up the ear channel. Place the earplug correctly into the ear. Take the other end of the Banded
Earplug and repeat. 3. Ensure the Banded Earplugs are fitted correctly.

FITTING AND ADJUSTMENT (Maxifit Pro™ Diagram C) 1. Hold the top of the ear and pull gently upwards.
Insert the plug into the ear canal using a rotating action. Repeat this process on the opposite side. 2. Only the
stalk of the Maxifit pro plug should be visible sticking out of the ear. To remove the ear plug pinch the stalk of
the plug, pull gently. Clean the earplug after each use.

CLEANING AND MAINTENANCE: Maxifit Pro™: These earplugs are reusable and should be kept in
a suitable container (e.g. supplied packaging) when not in use. To wash the plugs gently roll the plugs
between the fingers in mild soapy water. Rinse clean and allow to dry naturally. DO NOT USE HEAT.
This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be
sought from your supplier.

SoundStoppers™ Banded: To clean the Banded Earplugs wash in warm water. Immerse the Banded
Earplugs and allow them to soak up water. The earplugs will increase in size. Gently squeeze the foam
earplugs dry. After washing allow to air dry overnight; this will allow the earplugs to return to their original
shape and size. This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information
should be sought from your supplier.

STORAGE Store in a cool, dry place. When not in use or during transportation, the plugs should be stored
in a container out of direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances to prevent damage
by physical contact with hard surfacesfitems. ALLERGIES As required by European Health and Safety
recommendations, the user is advised that when the ear plug is in contact with the wearer’s skin, it may cause
allergic reaction to susceptible individuals. If this is the case, leave the hazard area, remove the earplugs and
doctor's advice should be obtained.

MARKINGS AND MEANINGS: (not all markings below will be visible on the product):

UND UND ND i O
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/ ’_ UK Confcrmltylo UK legislation

The Manufacturer’s trademark CA |si2018
EN 352

The European Standard Number Conformlty (o Eurcpean legislation
for Hearing Protection. 2016/425

The model reference

Storage Temperature range Maximum relative humidity

@ @ @ The components of the ear defender can be recycled

GUIDE TO ATTENUATION TABLE (Diagram Dg H = High frequency attenuation value in decibels
| M = Medium frequency attenuation value in decibels | L = Low frequency attenuation value in decibels
| SNR = Single number rating of the ear plugs in decibels | F (Hz) = Frequency measured in Hertz
| NIIA (d%b =_bM|ean attenuation in decibels | SD = Standard deviation | APV(dB) = Assumed protection
value in decibels,

relatives au port ne sont pas respectées. AVERTISSEMENT : Ces bouchons dorell\e
ne doivent pas étre utilisés lorsqu'il existe un risque que le cordon / arceau de connexion soit coincé
pendant I'utilisation. AVERTISSEMENT : Des niveaux de bruit nocifs peuvent étre induits en cas de coup
sur arceau.

Y3 ceHoRsCHUTZ - EN352-2:2002

Eine Kopie der Konformitétserklarung dieses Produkts finden Sie unter: documents.jspsafety.com
WARNUNG: Der Gehdrschutz wird erheblich beeintréchtigt, wenn die Tragehinweise und -empfehlungen
nicht befolgt werden. WARNUNG: Diese Ohrstdpsel soliten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr
besteht, dass sich die Verbindungsschnur / biigel wahrend des Gebrauchs verheddert. WARNUNG: Der
Larmpegel kann ein gesundheitsgefahrdendes Level erreichen, wenn der biigel angeschlagen wird.

DER TRAGER MUSS SICHERSTELLEN, DASS: 1. Die Ohrstopsel gemaR diesen Anleitungen

LE PORTEUR DOIT S’ASSURER QUE : 1. les bouchons d'oreille sont fixés, ajustés et mai selon
le respect de ces instructions. 2. les bouchons d'oreille sont tout le temps portés dans les environnements
bruyants. 3. Les bouchons d'oreille réutil Maxifit Pro™ / ™ Banded doivent étre
inspectés réguliérement pour en évaluer l'usure et 'intégrité.

MISE EN PLACE ET AJUSTEMENT ™ | ™ Corded i A)
1. Rouler le bouchon entre les doigts propres pour le comprimer. 2. Tenir le pavillon de l'oreille et le tirer
doucement vers le haut. Insérer le bouchon dans le conduit auditif. 3. Lorsque le bouchon d'oreille est bien
en place dans le conduit auditif, attendre 30 secondes que le bouchon se place correctement. Répéter cette
action pour I'autre oreille. 4. Seule une petite partie du bouchon doit rester visible et ressortir de I'oreille. Pour
retirer le bouchon d'oreille, pincer 'extrémité du bouchon, tirer doucement dessus puis le jeter.

MISE EN PLACE ET AJUSTEMENT ™ Banded Di B) 1. Tenez l'arceau
antibruita deux mains devant vous. 2. Prenez une extrémité de 'arceau antibruit dans une main, et de l'autre,
tirez le lobe de ['oreille vers I'arriére pour ouvrir le canal auditif. Placez correctement le bouchon d'oreille dans
l'oreille. Prenez 'autre extrémité de I'arceau antibruit et répétez I'opération. 3. Veillez a ce que les bouchons
d'oreille soient correctement mis en place.

MISE EN PLACE ET AJUSTEMENT (Maxifit Pro™ Graphique C) 1. Tenir le pavillon de l'oreille et le
tirer doucement vers le haut. Insérer le bouchon dans le conduit auditif avec un mouvement de rotation.
Répéter cette action pour l'autre oreille. 2. Seule la tige du bouchon Maxifit Pro doit rester visible et
ressortir de l'oreille. Pour retirer le bouchon d'oreille, pincer la tige du bouchon puis tirer délicatement
dessus. Nettoyer les bouchons d'oreille aprés chaque utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Maxifit Pro™: Ces bouchons d'oreille sont réutilisables et doivent étre
conservés dans un contenant approprié (par ex., 'emballage fourni) lorsquiils ne sont pas utilisés. Pour laver
les bouchons d'oreille, faites-les rouler entre les dolgts dans de 'eau savonneuse douce. Rincez & I'eau claire
etlaissez sécher naturellement. NUTILISEZ PAS DE CHALEUR. Ce produit peut étre négativement affecté par
certaines substances chimiques. De plus amples i peuvent étre ées a votre i

SoundStoppers™ Banded : Pour nettoyer les bouchons d'oreille, lavez-les a I'eau tiéde. Immergez les
bouchons d'oreille et laissez-les s'imprégner d'eau. Les bouchons d'oreille vont augmenter en taille. Pressez
doucement les bouchons doreille en mousse pour les sécher. Apreés le lavage, laissez sécher a I'air libre
pendant la nuit ; cela permettra aux bouchons d'oreille de retrouver leur forme et leur taille d'origine. Ce
produit peut étre négativement affecté par certaines substances chimiques. Pour plus d'informations,
renseignez-vous aupres de votre fournisseur.

STOCKAGE Stockez dans un endroit frais et sec. Lorsque les bouchons ne sont pas utilisés, ou durant
le transport, ils doivent étre stockés dans un contenant a I'abri de la lumiére du soleil et des substances
chimiques et abrasives pour prévenir les dommages par contact physique avec les sur

eingestellt und gepflegt werden 2. Die Ohrstdpsel in lauten Umgebungen immer getragen
werden 3. Die wiederverwendbaren Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded Ohrstopsel miissen
regelmaRig auf Verschleilt und Schéden iiberpriift werden.

MISE EN PLACE ET AJUSTEMENT (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagramm A) 1.
Rouler le bouchon entre les doigts propres pour le comprimer. 2. Tenir le pavillon de l'oreille et le tirer
doucement vers le haut. Insérer le bouchon dans le conduit auditif. 3. Lorsque le bouchon d'oreille est bien
en place dans le conduit auditif, attendre 30 secondes que le bouchon se place correctement. 4. Répéter
cette action pour 'autre oreille. Seule une petite partie du bouchon doit rester visible et ressortir de 'oreille.
Pour retirer le bouchon d'oreille, pincer I'extrémité du bouchon, tirer doucement dessus puis le jeter.

ANPASSEN UND EINSTELLEN (Soundstoppers™ Banded Diagramm B) 1. Halten Sie den Biigel-
Ohrstopsel mit beiden Handen vor sich. 2. Nehmen Sie ein Ende des Biigel-Ohrstopsels in eine Hand und
ziehen Sie mit der anderen Hand das Ohrldppchen nach hinten, um den Gehérkanal zu 6ffnen. Setzen
Sie den Ohrstdpsel richtig in das Ohr ein. Nehmen Sie das andere Ende des Biigel-Ohrstdpsels und
wiederholen Sie den Vorgang. 3. Vergewissern Sie sich, dass die Biigel-Ohrstopsel richtig sitzen.

MISE EN PLACE ET AJUSTEMENT (Maxifit Pro™ Diagramm C) 1. Tenir le pavillon de l'oreille et le
tirer doucement vers le haut. Insérer le bouchon dans le conduit auditif avec un mouvement de rotation.
Répéter cette action pour l'autre oreille. 2. Seule la tige du bouchon Maxifit Pro doit rester visible et
ressortir de ['oreille. Pour retirer le bouchon d'oreille, pincer la tige du bouchon puis tirer délicatement
dessus. Nettoyer les bouchons d'oreille aprés chaque utilisation.

REINIGUNG UND PFLEGE Maxifit Pro™: Diese Ohrstopsel sind wiederverwendbar und sollten bei
Nichtnutzung in einem geeigneten Behaltis (z.B. in der beigelegten Verpackung) aufbewahrt werden. Um
die Stopsel zu reinigen, rollen Sie sie zwischen den Fingern in milder Seifenlosung hin und her. Spillen
Sie sie anschlieBend mit klarem Wasser ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen. NICHT MIT HITZE
IN BERUHRUNG BRINGEN. Bestimmte chemische Substanzen konnen dieses Produkt beschadigen. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Handler.

SoundStoppers™ Banded: Reinigen Sie die Bigel-Ohrstdpsel in warmem Wasser. Tauchen Sie die Bigel-
Ohrstopsel ein, damit sie sich mit Wasser vollsaugen kénnen. Die Ohrstopsel quellen dabei auf. Driicken Sie
die Schaumstoff-Ohrstdpsel vorsichtig trocken. Lassen Sie sie nach dem Waschen iiber Nacht trocknen.
Dabei nehmen die Ohrstdpsel wieder ihre urspriingliche Form und GroBe an. Bestimmte chemische
Substanzen konnen dieses Produkt beschadigen. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Handler.

AUFBEWAHRUNG Lagern Sie die Stopsel kihl und trocken. Bei Nichtnutzung oder beim Transport
sollten die Stdpsel in einem vor d\rektem Behaltnis t werden und nicht
i kommen, um Schéden durch Kontakt mit rauen oder

durs. ALLERGIES C: en matiére de santé et de sécurite,
I'utilisateur est prévenu que le contact du bouchon d' orell\e avec la peau de la personne qui le porte peut

mit C nd

harten Gegensténden zu vermelden INFORMATIONEN FUR ALLERGIKER GemaR den europdischen
und Sicher weisen wir Sie daraufhm dass die Ohrstopsel durch direkten

i hervorrufen kénnen. Verlassen Sie in

causer une réaction allergique en cas de sensibilité. Si c'est le cas, veuillez quitter la zone
enlever les bouchons d'oreille et demander I'avis d'un médecin.

MARQUAGES ET SIGNIFICATIONS : (tous les i-d ne sont pas visibles sur le produit) :

Personen
dwesem Fall den Gefahrenbereich, nehmen Sie die Ohrstopsel heraus und suchen Sie einen Arzt auf.

KENNZEICHNUNGEN UND BEDEUTUNGEN: (Nicht alle Kennzeichnungen sind auf dem Produkt zu sehen):

‘%},’ms S PPERS ggppsns MaxiFi

o@ La référence du modéle

Modellbezeichnung

Le produit est conforme aux
directives UK S1 2018 No. 390.

dsp 4

La marque commerciale du UK
fabricant cA

q%g RS % MaxiFi @
PERS S ngmn PPERS' PRO
Ubereinstimmung mit der UK Verordnung SI

/ Hersteller oder UK
4 b CA 2018 No. 390.

Le nombre standard européen

EN 352 pour la protection auditive.

c E Le produit est conforme aux
directives européennes 2016/425

EN 352 Die europaische Norm Produkt erfiillt alle Anforderungen dieser fiir
fiir Gehd dieses Produkt gilltigen EU-Richtlinien 2016/425

Plage de température de

stockage Humidité relative maximale

‘Temperaturbereich fiir
die Lagerung

Maximale relative Feuchtigkeit

@ @ @ Les composantes de la protection auditive peuvent étre recyclées

@ @ @ Die Bestandteile des Gehdrschutzes kdnnen recycelt werden

ICTH GEHOORBESCHERMING - EN352-2:2002

Deze handleiding moet worden bewaard voor toekomstig gebruik. Een kopie van deze

Ecart type | APV (dB) = Valeur de protection supposée en décibels.

www.jspsafety.com RFEZ-008-900_21-03
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SOUNDSTOPPERS™, SOUNDSTOPPERS™ CORDED , MAKIFIT PRO™

ce

Conformity to European legislation 2016/425
SATRA Technology Europe Ltd (NB2777)
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland.

SOUNDSTOPPERS™ BANDED

Conformity to European legislation 2016/425
INSPEC International B.V. (NB2849)
Beechavenue 54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, The

Conformity to UK legislation SI 2018 No. 390
Certified by: INSPEC International Ltd. (AB0194)
INSPEC International, Ltd, 56 Leslie Hough Way, Salford, Manchester, M6 6AJ, England.
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SoundStoppers™ ||SoundStoppers"" Corded

Ear Plug Type Materials Mass | Nominal Diameter / Size
SoundStoppers ™ PU Foam % T12mm GUIDE DES PERFORMANCES D’ATTENUATION (Graphi D) :H = Valeur d'atténuation de haute
z raphique
SoundStoppers™ Corded PU Foam /PVC 39 7-12mm _ frequence en décibels | M = Valeur d'atténuation de Pequence moyenne en décibels | L = Valeur
SoundStoppers™ Banded PU Foam / Px g | Notapplicable (Semi-Aural) de faible fréquence en décibels | SNR = Single number rating de la protection phonique en ANLEITUNG ZUR DAMPFUNGSWERTTABELLE (Diagramm D) Hochfrequenz Dampfungsweﬁ m
MaxiFit Pro™ PU Foam / PVC 4g 8-12mm deC|bels | F (Hz) = Fréquence mesurée en Hertz | MA (dB) = Atténuation moyenne en décibels | SD = Dezibel | M = Medium frequency attenuation value in decibels |

Dezibel | SNR = Einzahlwert des Gehérschutzes in Dezibel | F (Hz) = Frequenz gemessen in Henz |
MA (dB) = Mittlere Dampfung in Dezibel | SD = Standardabweichung | APV(dB) = APV-Wert in Dezibel.

H=34 | M=34 | L=31 SNR=36” H=34 | M=34 | L=31 |SNR=36
F (Hz) | 63 | 125|250 |500|10002000(4000(8000||F (Hz) | 63 [125]250|500|1000 4000{8000
MA (dB) |27.2(30.2|37.0[42.3| 41.7 | 37.2 | 47.8 | 46.1 (dB)[27.2|30.2(37.0|42.3| 41.7| 37.2 | 47.8 | 46.1

YN HoRrEVARN - EN352-2:2002

Denne

skal opl til senere brug. En kopi af denne vejledning og

en de Verklaring van Overeenstemming voor het product kunt u vinden op de p
documents.jspsafety.com

WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van inbrenginstructies en aanbevelingen kan ernstig afbreuk doen
aan de geboden bescherming. WAARSCHUWING: Deze oordoppen mogen niet worden gebruikt in
situaties waarbij het koord / beugel tiidens het gebruik verstrikt kan raken. WAARSCHUWING: Er kunnen
schadelijke geluidsniveaus worden veroorzaakt wanneer de beugel wordt geraakt.

DE DRAGER DIENT ERVOOR TE ZORGEN DAT: 1. De oordoppen worden ingebracht, aangepast en
onderhouden in overeenstemming met deze instructies 2. De oordoppen te allen tijde worden gedragen in
lawaaierige omgevingen 3. De herbruikbare Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded -oordoppen moeten
regelmatig worden geinspecteerd op schade en slijtage.

EN AA 1 Corded Diagram A.) 1. Rol de
oordop tussen uw schone vingers om die samen te persen. 2. Houd de bovenkant van uw oor vast en duw het
zachtjes omhoog. Breng de oordop in het gehoorkanaal aan. 3. Wanneer de oordop goed in het gehoorkanaal
is ingebracht, houdt u deze 30 seconden vast zodat de dop zich kan uitzetten. Herhaal dit proces aan de
andere zijde. 4.Slechts een klein deel van de oordop zou zichtbaar uit uw oor moeten steken. U verwijdert de
oordop door het uiteinde van de dop in te drukken en deze zachtjes uit uw oor te trekken.

CORRECT INBRENGEN ™ Banded B) 1. Houd de met beugel
met beide handen recht voor u. 2. Neem het ene uiteinde van de beugel in de ene hand en trek met de
andere hand uw oorlel naar achteren om de gehoorgang te openen. Plaats nu de oordop correct in het oor.
Neem vervolgens het andere uiteinde van de beugel en voer dezelfde handelingen uit voor het andere oor. 3.
Controleer of de oordoppen met beugel correct zijn ingebracht.

INBRENGEN EN AANPASSEN (Maxifit Pro™ Diagram C.) 1. Houd de bovenkant van uw oor vast en
duw het zachtjes omhoog. Breng de oordop in het gehoorkanaal aan en maak hierbij een beweging met
de klok mee. Herhaal dit proces aan de andere zijde. 2. Slechts een klein deel van de Maxifit pro-oordop
zou zichtbaar uit uw oor moeten steken. U verwijdert de oordop door het steeltje in te drukken en het
voorzichtig uit uw oor te trekken. Reinig de oordop na elke gebruiksbeurt.

REINIGING EN ONDERHOUD Maxifit Pro™: Deze oordoppen zijn herbruikbaar en moeten in een
geschikt doosje (bijv. de geleverde verpakking) worden bewaard wanneer ze niet worden gebruikt. U wast
de oordoppen door deze in water met een milde zeep voorzichtig tussen uw vingers te rollen. Spoel ze
schoon en laat ze aan de lucht drogen. GEBRUIK GEEN WARMTE . Dit product kan worden aangetast
door bepaalde chemische stoffen. Meer informatie beschikbaar via uw leverancier.

SoundStoppers™ Banded: Reinig de oordoppen met beugel in warm water. Dompel ze onder, zodat ze het
water op kunnen nemen. De oordoppen zetten nu uit. Knijp de schuimrubberen oordoppen daarna voorzichtig
droog. Laat ze na het reinigen ‘s nachts aan de lucht drogen. Hierdoor krijgen ze hun oorspronkelijke vorm
en afmetingen terug. Dit product kan worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Meer informatie
beschikbaar via uw leverancier.

OPSLAG Op een koele, droge plaats bewaren. Wanneer de oordoppen niet worden gebruikt of tiidens
vervoer moeten ze worden opgeborgen in een doosje, beschermd tegen direct zonlicht en uit de buurt
van stoffen_om ing door fysiek contact met harde opperviakken/
voorwerpen te voorkomen ALLERGIEEN Volgens de vereisten van de Europese aanbevelingen op het
gebied van gezondheid en veiligheid, dient de gebruiker er rekening mee te houden dat wanneer de
oordop in contact komt met de huid, dit bij gevoelige personen een allergische reactie kan veroorzaken. Is
dit het geval, verlaat dan de gevarenzone, verwijder de oordoppen en vraag een arts om advies.

MARKERINGEN EN BETEKENISSEN: (niet alle onderstaande markeringen zullen op het product zichtbaar zijn):

De modelreferentie
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ing for pi kan findes pa p documents.jspsafety.com

ADVARSEL: Beskyttelsen nedszttes betydeligt, hvis anvisningeme for iszetning og anbefalingerne ikke
folges. ADVARSEL: Disse grepropper ma ikke bruges, hvis der er risiko for, at deres snor / bejlen kan
komme til at sidde fast under brug. ADVARSEL: Der kan opsta skadelige stgjniveauer, hvis bgjlen rammes.

BRUGEREN SKAL SIKRE F@LGENDE: 1. @reproppeme isettes, tilpasses og vedligeholdes i
overensstemmelse med disse instruktioner 2. @repropperne bruges altid, nar man opholder sig i stejende
omgivelser 3. Genbrugelige Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded propper skal jeevnligt efterses for
slid og skade.

TILPASNING OG JUSTERING (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagram A.) 1. Rul
oreproppen mellem rene fingre for at presse den sammen 2. Tag fat i den overste del af dit ore, og traek
let opad. For ind i igen, 3. Nar oreproppen sidder godt i eregangen, skal den holdes
der i 30 sekunder, sa den far tid til at udvide sig.Gentag denne proces i det andet ore. 4. Kun en lile del af
ereproppen skal kunne ses stikke ud af eret.Tag ereproppen ud ved at kiemme i enden af ereproppen og
treekke forsigtigt i den, bortkast greproppeme.

MONTERING OG TILPASNING (Soundstoppers™ Banded - diagram B) 1. Hold grepropperne med bgjle
i begge haender foran dig. 2. Tag fat i den ene ende af areproppeme med bgjle med den ene hand, imens
du med den anden hand treekker ereflippen tilbage for at abne op til gregangen. Anbring ereproppen korrekt
i gret. Tag fat i den anden ende af greproppeme med begjle, og gentag fremgangsmaden med det andet ore.
3. Serg for, at erepropperne med begjle sidder korrekt.

TILPASNING 0G JUSTERING (Maxifit Pro'M Dmgram C.) 1. Tag fat i den overste del af dit ore, og treek
let opad. For drejes med uret. Gentag denne proces i det
andet ore. 2. Kun stilken af Maxlfl pro meproppen skal kunne ses stikke ud af gret. Tag ereproppen ud
ved at klemme om greproppens stilk og traekke forsigtigt i den. Renger erepropperne efter hver brug.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE Maxifit Pro™: Disse orepropper kan genbruges og skal
opbevares i en egnet beholder (f.eks. den medfelgende embaHage) nar de ikke bruges. @reproppermne
kan vaskes ved forsigtigt at gnubbe dem med fingrene i mildt sabevand. Skyl dem rene, og lad dem
lufttorre. UNDGA BRUG AF VARME. Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse kemiske stoffer.
Yderligere oplysninger kan fas hos leverandgren.

SoundStoppers™ Banded: Renger ereproppeme med bajle i varmt vand. Laeg erepropperne med bgjle i
bled i det varme vand. Det far erepropperne il at svulme op. Tag erepropperne op efter lidt tid, og kiem dem
forsigtigt terre. Lad dem terre natten over. Pa den made vender erepropperne tilbage il deres oprindelige
form og sterrelse. Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger
kan fas hos leveranderen.

OPBEVARING Opbevares et koligt, tort sted. Nar greproppeme ikke bruges, eller nar de transponeres,
skal de opbevares i en beholder veek fra direkte sollys, kemikalier og slibende materialer, sa de ikke
beskadiges pa grund af fysisk kontakt med harde overflader/genstande. ALLERGIER | henhold til de

ger brugeren hermed om, at nar ereproppen er i kontakt
med brugerens hud, kan der forekomme allergiske reaktioner hos visse personer. Hvis det sker, skal
brugeren forlade fareomradet, fierne ereproppeme og derefter felge laegens rad.

MARKNINGER OG BETYDNINGER: (Ikke alle nedenstaende meerkninger vil veere synlige pa produktet):
UND UND
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Modelhenvisningen

UK |l overensstemmelse med
CA

Producentens varemzerke UK-lovgivningen SI 2018 No. 390

Het handelsmerk van de
fabrikant

Conform de UK wetgeving
S12018 No. 390.

Den europaeiske standard

I overensstemmelse med EU-
EN352 nummer for hgrevaem. c €

Het Europese normnummer voor Conform de Europese wetgeving

EN 352 2016/425

lovgivningen 2016/425
Temperaturomrade under lagring Maksimal relativ fugtighed

Bereik van de relatieve luct

@ @ @ Komponenterne i harevaernet kan genbruges

@ @ @ De onderdelen van de gehoorbeschermer kunnen worden gerecycled

LEGENDA BIJ DE DEMPINGSTABEL (Diagram D): H = Dempingswaarde hoge frequentie in decibel |

VEJLEDNING TIL DAMPNINGSTABEL (Diagram D): H = Daempningsvaerdi for hejfrekvente lyde i
decibel | M = Daempningsveerdi for mellemfrekvente lyde i decibel | L = Deempningsvaerdi for lavfrekvente

Type De Bouchon D’oreille éri Masse | Nominal Diamétre / Taille -
ART DES OHRSTOPSELS MATERIALIEN Masse
SoundStoppers™ Mousse de PU 29 7-12mm en PU-Sch 2 12
SoundStoppers™ Corded Mousse de PUPVC 39 7-12mm S Corded PU-Schaum/PVC 3g 7-12mm
SoundStoppers™ Banded PU Foam / Polyéthyléne | 11g |Sans objet (: o Borded PU-FC au/mp el 119 Nohiral . thm el
MaxiFit Pro™ Mousse de PUIPVC 4 8-12mm : ande oam  Polyefyler g | Nihtrelevant (Semi-Aural)
MaxiFit Pro™ PU-Schaum / PVC 4g 8-12mm

CT¢) HORSELVERN - EN352-2:2002

Denne handbeken ma beholdes for frem!ldlg referanse. En kopi av denne manualen og
for p! finner du pa pi documents.jspsafety.com

ADVARSEL: Beskyttelsen vil bli betydelig redusert dersom bruksanvisningen og anbefalingene ikke felges.
ADVARSEL: @repluggene m ikke benyttes nar det er fare for at tilkoblingsledningen / band kan hekte seg
fast under bruk. ADVARSEL: Skadelig steynivaer kan oppsta hvis det rettes slag mot band.

BRUKER MA PASSE PA FGLGENDE: 1. Grepluggene blir satt inn, tilpasset og vediikeholdt i samsvar med
denne bruksanvisningen. 2. @repluggene benynes hele tiden i stoyende

SD 61]67]49]71]71]58 63|59 ”SD 61]67]49|71]71[58|63|59
APV(dB)[21.1]23.5[32.1|35.2| 34.6 | 31.4 | 41.5 40‘2||APV(d§)|21,1 23.5(32.1/35.2| 34,6314 41,5402

SoundStoppers™ Banded ||Maxifit Pro™ Corded
H=25 | M=15 | L=13 SNR=20” H=32 | M=29 | L=28 [SNR=32
F (Hz) | 63 [125]250]500]1000[2000]4000 aooo| F (Hz) [ 63 [125[250[500[1000 4000/8000
MA (dB) |24.8]22.6]15.6]13.8]21.6[33.0 | 38.4|40.2 | [MA (dB) | - [34.5[30.4[36.0{31.9] 36.1[41.2[43.0
D [58]6.1]46/38]36]55]17]38][sD - [58[44]47]4648 56 |41
APV(dB)[19.0[16.5/11.0[10.0[18.0]27.536.7|36.4| |APV(dB)| - [28.8[26.0[31.3[ 27.3] 31,2 35,6 | 38.9

HORSELSKYDD - EN352-2:2002

Denna handbok maste sparas for Iramtlda bruk. En kopia av denna handbok och forsakran om
for p inns pa p av: documents.jspsafety.com

VARNING: Skyddseffekten forsémras allvarligt om anvisningama och for iséttning
inte efterfoljs. VARNING: Dessa Gronproppar bor inte anvandas om det finns risk att snodden / bygel kan
fastna vid anvandning. VARNING: Skadliga ljudnivaer kan forekomma om bygeln fastnar.

ANVANDAREN BOR SAKERSTALLAATT: 1. 6ronpropparna satts i, justeras och underhalls enligt dessa
alltid anvands i bullriga miliéer 3. Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded

3.F
Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded ma inspiseres regelmessig for slitasje og skade.

MONTERING OG JUSTERING (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagram A) 1. Press
orepluggen sammen ved a rulle den mellom rene fingrer 2. Hold i toppen av aret og trekk forsiktig oppover.

pluggen inn i 3. Nar 1 sitter godt fast i venter du i 30 sekunder
slik at den far utvidet seg. Gjenta prosedyren pa motsatt side. 4. Bare en liten del av orepluggen skal
vaere synlig og stikke ut av eret. For & fierne erepluggen klyper du i enden av pluggen, trekker forsiktig
og kaster grepluggene

PASETTING OG JUSTERING (Soundstoppers™ Banded, diagram B) 1. Hold ereproppene med band i
begge hender foran deg. 2. Ta proppen i den ene enden i den ene handen, og trekk areflippen tilbake med
den andre handen for a apne erekanalen. Sett areproppen riktig inn i gret. Ta ereproppen i den andre enden
ihanden og gjenta. 3. Sjekk at ereproppene med band er riktig pasatt.

MONTERING OG JUSTERING (Maxifit Pro™ Diagram C) 1. Hold i toppen av eret og trekk forsiktig
oppover. Sett pluggen inn i erekanalen med en roterende bevegelse. Gjenta prosedyren pa motsatt side.
2. Bare stilken pa Maxifit pro-pluggen skal veere synlig og stikke ut av gret. Pluggen fiemes ved 4 klype i
stilken og trekke forsiktig. Rengjer erepluggen hver gang du har brukt den.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD Maxifit Pro™: @repluggene kan brukes om igjen og ber oppbevares
i en egnet beholder (f.eks. medfelgende emballasje) nar de ikke brukes. Pluggene kan vaskes ved &
rulle dem forsiktig mellom fingrene i mildt sapevann. Skyll dem og la dem luftterke. VARME MA IKKE
BRUKES. Produktet kan bli vesentlig pavirket av visse kjemiske stoffer. Mer informasjon kan innhentes
fra leveranderen.

SoundStoppers ™ Banded: Rengjer proppene med band med varmt vann. Senk ereproppene i vann og la
dem trekke til seg vann. @reproppene vil svelle. Klem vannet forsiktig ut av ereproppene. Nar de er vasket, la
dem luftterke over natten. Da far ereproppene tilbake den opprinnelige fasongen og sterrelsen. Produktet kan
bli vesentlig pavirket av visse kjemiske stoffer. Mer informasjon kan innhentes fra leverandaren.

OPPBEVARING Lagres pa et kjalig, tert sted. Nar pluggene ikke brukes eller under transport, ber de
lagres i en beholder borte fra sollys, kjemikalier og slipende stoffer for & unnga at de edelegges av
fysisk kontakt med harde overflater/gjenstander. ALLERGI | henhold til kravene i europeiske helse- og
sikkerhetsanbefalinger, informeres brukeren om at pluggen kan forarsake allergireaksjoner for enkelte
personer nar den er i kontakt med huden. Hvis dette skulle inntreffe, ma brukeren forlate faresonen, fieme
orepluggene og seke rad hos lege.

MERKING OG BETYDNING: (ikke all merking nedenfor vil finnes pa produktet):

%Rs SToPPERs g%ppggs Maxlﬂ@
ase 4

EN 352
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FORKLARING AV LYDDEMPINGSTABELL (Diagram D): H = Hoyfrekvens dempeverdi i decibel |
M = Middels frekvens dempeverdii decibel | L = Lavfrekvens dempeverdi i decibel | SNR = Single number
rating for herselvernet i decibel | F (Hz) = Frekvens malt i Hertz | MA (dB) = Gjennomsnittlig demping i
decibel | SD = Standardavvik | APV(dB) = Antatte beskyttelsesverdier i decibel,

Modellreferanse

Produsentens varemerke | samsvar med UK lovgivning SI

2018 No. 390.

| samsvar med europeisk lovgivning
2016/425

Maksimal relativ luftfuktighet

Europeisk standard for herselsvern.

Temperaturomrade for oppbevaring

deler kan

propp for a ska sa att de inte &r slitna eller skadade.

PASSFORM OCH JUSTERING (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagram A) 1. Rulla ihop
Gronproppen med rena fingrar 2. Hall i orats ovansida och dra forsiktigt uppat. For in horselproppen i
horselgangen. 3. Hall kvar Gronproppen en halv minut nar den sitter ordentligt i horselgangen sa att den
hinner expandera ordentligt. Upprepa pé andra sidan. 4. Endast en liten del av éronproppen ska vara
synlig utanfor orat. Ta ut Gronproppen genom nypa tag i den utstickande &nden och dra forsiktigt. Slang
Gronpropparna efter anvandning.

ANPASSNING OCH JUSTERING (Soundstoppers™ Banded Diagram B) 1. Hall Ggonproppama med
bygel framfér dig med bada handema. 2. Ta tag i en sida av Gronproppama med bygel med ena handen och
dra drsnibben bakat med den andra handen for att 6ppna upp horselgangen. Placera ¢ dronproppen korrekt
i Grat. Gor samma sak med den andra sidan av Gronpropparna med bygel. 3. Sakerstall att Gronpropparna
med bygel &r korrekt insatta.

PASSFORM OCH JUSTERING (Maxifit Pro™ Diagram C) 1. Hall i drats ovansida och dra forsiktigt
uppat. Satt in proppen i horselgangen genom att vrida den nagot. Upprepa pa andra sidan. 2. Endast
skaftet pa Maxifit™ pro ska vara synligt utanfor drat. Du tar ut ronproppen genom nypa tag i skaftet och
dra ut den forsiktigt. Rengdr alltid Gronpropparna efter anvandning.

RENGORING OCH UNDERHALL Maxifit Pro™: Oronproppama kan anvandas flera ganger och bér
forvaras i en lamplig behallare (t.ex. medftljande forpackning) nar de inte anvands. Tvétta propparna
genom att rulla dem latt mellan fingrama i vatten med mild tval. Sklj och Iat lufttorka. ANVAND INTE
VARME. Produkten kan skadas av vissa kemiska &mnen. Du kan f& mer information frén leverantren.

SoundStoppers™ Banded: Skdlj dronproppama med bygel i varmt vatten for att rengéra dem. Sénk ner
Gronpropparna med bygel och lat dem suga upp vatten. Oronpropparna blir stdrre i storleken. Krama forsiktigt
skuméronpropparna torra. Lat dem lufttorka Gver natten efter rengGring; da atergar de ill sin ursprungliga from
och storlek. Produkten kan skadas av vissa kemiska amnen. Du kan fa mer information fran leverantoren.

FORVARING Forvaras svalt och torrt. Nar proppama inte anvands eller under transport bor de forvaras
i en behallare och inte utséttas for direkt solljus, kemikalier eller slipande &mnen, for att forhindra skada
genom fysisk kontakt med harda ytor/ob]ekt ALLERGIER Enligt europ:

bor anvandaren vara medveten om att nar ronproppen ar i kontakt med anvandarens hud kan den orsaka
allergiska reaktioner hos kénsliga individer. | sadana fall bor anvandaren l&mna det bullriga omradet, ta ut
Gronpropparma och radfraga lakare.

MARKNINGAR OCH BETYDELSER: (inte alla markningar nedan kommer att synas pa produkten):
IND UND UND @
g%:%gpms STOPPERS %pmﬁ MaxiFit Modellbeteckningen
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UK |Isamsvar med UK lovgivning
$12018 No. 390.

%f” europeiska standarden c € Upplyllr europeisk lagstifning 2016/425

Férvaringstemperatur Maximal relativ fuktighet

@ @’. @ Komponenterna i Gronskyddet kan atervinnas

GUIDE TILL DAMPNINGSTABELL (Diagram D):

H = Dampning av hdga frekvenser i decibel | M = Da&mpning av medelhdga frekvenser i decibel |
L = Dampning av laga frekvenser i decibel | SNR = Matvarde for horselskyddets ljuddampning i decibel
| F (Hz) = Frekvens uppmétt i Hertz | MA (dB) = Medelddmpning i decibel | SD = Standardavvikelse |

Tillverkarens varumarke

lyde i decibel | SNR = SNR-vaerdi for grebeskyttelsen i decibel | F (Hz) = Frekvens malt i Hertz | z - -
M = Dempingswaarde gemldde\de Yrequentle in decibel | L = Demplngswaarde_\age frequentie in decibel MA (dB) = Gennemsnitlig dempning i decibel | SD = Standardafvigelse | APV(dB) = Antaget Type @replugg Materialer Masse Noml;:ll Dllame(er/ APV(dB) = Forvantad skyddseffek! | decioel.
| SNR = B van d in decibel | F (Hz) = Frequentie gemeten in beskyttelsesverdi i decibel. orrelse . _
Hertz | MA (dB) = Gemiddelde demplng in decibel | SD = | APV(dB) = ™ PU-skum 29 7-12mm Typ Av O Material Massa Nominell Diameter /
beschermingswaarde in decibel ., e w i Starlek
: n Corded PU-skum/pvc 3g 7-12mm
Type Materialer Vagt Nominel Diameter / ™ PU-skum 2 7-12mm
N N Nominale Di I RN P g Storrelse ™ Banded PU Foam / Polyetylen 11g Ikke aktuelt )
Type Oordop Materialen Gewicht ominale Diameter ™ Corded PU-skum/pvc 3g 7-12mm
SoundStoppers™ PU-skum 29 7-12mm MaxiFit Pro™ PU-skum/pve 4g 8-12mm o - n —
™ PU-schuim 2 7-12mm SoundStoppers™ Corded PU-skum/pve 39 7-12mm ndStoppe Banded PU Foam / Polyetylen 1g Galler gj (halvt i orat)
™ Corded PU-schuim/p 3g 7-12mm SoundStoppers™ Banded PU Foam / Polyetylen 11g Ikke relevant (semi-aurale) MaxdFit Pro PU-skumfpve 49 8-12mm
™ Banded PU Foam / Polyethyleen 11g | Nietvan (half in oor) MaxiFit Pro™ PU-skum/pvc 4g 8-12mm
MaxiFit Pro™ PU-schuim/pve 49 8-12mm

[l KuULON SUOJAAMINEN - EN352-2:2002
Témé kasikirja on sailytettéva mychempéa kéyttoa varten. Kopio tésta kasikirjan ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteen 16ytyvat tuotteen sivulle: documents.jspsafety.com

VAROITUS: Tuotteesta saatava suoja hei jos jeita ja suosituksia ei
noudateta. VAROITUS: Korvatulppia ei saa kayttaa tilanteissa, joissa nauha / sankasuoja\n voi jaada
johonkin kiinni kéytén aikana. VAROITUS: sankasuojain rikkoutuminen voi aiheuttaa haitallisille
melutasoille altistumisen.

KAYTTAJAN ON VARMISTETTAVA, ETTA: 1. korvatulpat sovitetaan, saddetéan ja huolletaan néiden
ohjeiden mukalsesh 2. korvatulppia kéytetdan a3, L Maxifit Pro™
! ™ Banded - lpaton saanndllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.

PAIKALLEEN ASETTAMINEN JA SAATAMINEN: (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded
kaaviokuva A) 1. Litista korvatulppa pydrittdmalld sité puhtaiden sormien vélissa 2. Pidé kiinni korvan
yldosasta Ja veda sil hieman ylospain. Aseta korvatulppaa korvakanavaan. 3. Kun korvatulppa on

assd, anna sen olla paikallaan 30 sekuntia, |olta se ehtii laajeta. Aseta korvatulppa
toiseen korvaan samala tavalla. 4. Korvan tulee nakya ai pieni osa korvatulpast:
Irrota korvatulppa puristamalla tulpan paésté ja vetamalla se varovasﬁ ulos. Havita korvatulpat.

ISTUVUUDEN SAATAMINEN (Soundstoppers™ Banded, kuva B) 1. Ota molemmin késin Kiinni
sankasuojaimesta ja pida suojain edessési. 2. Tartu yhdelld kadella  sankasuojaimen toisesta péastd ja veda
toisella kadelld kol taakse korvaka Aseta korvatulppa korvaan oikein. Ota
kiinni sankasuojaimen toisesta paasté ja tee samoin. 3. Varmista, ettd sankasuojain istuu oikein.

PAIKALLEEN ASETTAMINEN JA SAATAMINEN: (Maxifit Pro™ kaaviokuva C) 1. Pidé kiinni korvan
yldosasta ja veda sitd hieman ylospdin. Aseta korvatulppa korvakdytévaan kiertimalla sita. Aseta
korvatulppa toiseen korvaan samalla tavalla. 2. Korvan ulkopuolella tulee nékya ainoastaan Maxifit pro
-korvatulpan varsi. Irrota korvatulppa puristamalla tulpan varresta ja vetamalla tulppa varovasti ulos.
Puhdista korvatulpat jokaisen kayttokerran jalkeen.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTAMINEN Maxifit Pro™: Korvatulppia voi kdyttda uudelleen. Korvatulppia
kannattaa séilyttda sopivassa pakkauksessa (esim. mukana toimitetussa pakkauksessa), kun niita ei
kaytetd. Voit pestd korvatulpat rullaamalla niita kevyesti sormien valissé miedossa saippuavedessd.
Huuhtele puhtaaksi ja anna kuivua itsestaén. ALA KAYTA LAMPOA. Tietyt kemialliset aineet voivat
vaurioittaa tuotetta. Lisatietoja saa jélleenmyyjalta.

SoundStoppers™ Banded: Puhdista sankasuojain pesemallé se [ampiméssa vedessa. Upota sankasuojain
veteen ja anna korvatulppien imed itseensé vetta. Korvatulppien koko kasvaa. Purista vaahtotulpat varovasti
kuiviksi. Pesemisen jalkeen anna kuivua yon yli, jolloin korvatulppien alkuperdinen muoto ja koko palautuvat.
Tietyt kemialliset aineet voivat vaurioittaa tuotetta. Lisétietoja saat jélleenmyyjalta.

SAILYTYS Siilyta villedssa |a kuivassa paikassa. Kun korvatulppia ei kaytetd tai nma kuljetetaan

paikasta toiseen, niitd on sopivassa valolta,

alne\lta ji jotta fyyslset koviin pintoil i e\vat vaurioita nii ALLERGIAT
terveys- ja tur i kayttajaa siitd, ettd korvatulppa

v0| aiheuttaa allergisen reaktion tietyilla ihmisilld, kun se on kosketuksissa kayttéjan |hor| kanssa. Poistu

tallgin vaara-alueelta, poista korvatulpat korvista ja noudata lakarin antamia ohjeita.

MERKINNAT JA NIIDEN MERKITYKSET: (kaikkia alla olevia merkintdjé i ole lisatty tuotteeseen):

IEE] ProTECCION AUDITIVA - EN352-2:2002

Puede encontrar una copia de la Declaracién de conformidad de este producto en:
documents.jspsafety.com

ADVERTENCIA: La I i en caso de no seguir las
instrucciones y recomendaciones. ADVERTENCIA: Estos tapones protectores no deben utilizarse
si existe riesgo de que el la banda para la cabeza / banda conector se enganche durante su uso.
ADVERTENCIA: Sila banda para la cabeza se golpea, podrian alcanzarse niveles de sonido peligrosos.

EL PORTADOR DEBE ASEGURARSE DE QUE: 1. coloca, ajusta y mantiene los tapones protectores
segun las siguientes instrucciones 2. lleva siempre los tapones protectores en entornos ruidosos 3. Los
tapones p Maxifit Pro™ / ™ Banded deben revisarse regularmente
para comprobar que no estan desgastados ni presentan dafios.

COLOCACION Y AJUSTE: (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagrama A) 1. Comprima
el tapon auditivo girandolo entre los dedos limpios. 2. Tire con suavidad hacia arriba de la parte superior
de la oreja. Inserte el tapon en el canal auditivo. 3. Cuando esté bien ajustado en el canal auditivo,
espere 30 segundos a que se expanda de forma apropiada. Repita este  proceso con el tapon opuesto.
4. Si ha colocado correctamente el tapon, solo deberia verse una pequefia parte fuera de la oreja. Para
extraer los tapones auditivos, tomelos por su extremo haciendo pinza con los dedos, tire con suavidad y,
a continuacion, deshagase de ellos.

AJUSTE (Soundstoppers™ Banded, diagrama B) 1. Sujete los tapones protectores con banda frente a
usted con las dos manos. 2. Con una mano, coja un extremo de los tapones protectores con banda y estire
el I6bulo de la oreja con la otra para abrir el canal auditivo. Cologue el tapon correctamente en la oreja. Coja
el otro extremo de los tapones protectores con banda y repita el proceso. 3. Asegurese de que los tapones
protectores con banda estén correctamente colocados.

COLOCACION Y AJUSTE: (Maxifit Pro™ Diagrama C) 1. Tire con suavidad hacia arriba de la parte
superior de la oreja. Inserte el tapon en el canal auditivo con un movimiento rotatorio. Repita este proceso
con el tapon opuesto. 2. Si ha colocado correctamente el Maxifit Pro™, solo deberia verse su barra
fuera de la oreja. Para sacar el tapon protector, tome Ia barra haciendo pinza con los dedos y tire de ella
suavemente. Limpie el tapon protector después de cada uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: Maxifit Pro™: Estos tapones protectores son reutilizables y cuando no
se utilicen deben guardarse en un contenedor apropiado (p. €j., en la caja en la que se entregan). Para
lavarlos, hagalos girar entre los dedos suavemente en agua templada con jabon. Enjuague hasta eliminar
el jabon y déjelos secar de forma natural. NO UTILICE CALOR. Algunas sustancias quimicas pueden
daiar el producto. Si desea més informacion, solicitela a su suministrador.

SoundStoppers™ Banded: Para limpiar los tapones protectores con banda, utilice agua caliente.
Sumérjalos y deje que se empapen. Los tapones aumentaran de tamario. Apriételos con cuidado para
eliminar el exceso de agua. Una vez limpios, déjelos secar al aire toda la noche para que vuelvan a su forma
y tamafio originales. Algunas sustancias quimicas pueden dafiar el producto. Si desea mas informacion,
solicitela a su suministrador.

ALMACENAMIENTO: Guarde los tapones protectores en un lugar seco y fresco. Cuando no se utilicen o
durante su transporte, guardelos en un contenedor al que no dé directamente la luz solar y que los proteja
de sustancias quimicas y abrasivas. De este modo, no se deterioraran debido al contacto con objetos
o superficies duras. ALERGIAS: Tal y como exige la normativa sanitaria y de seguridad europea, se
advierte al usuario de que cuando el tapon protector esta en contacto con la piel, puede causar reacciones
alérgicas en individuos sensibles. Si este es el caso, abandone el area peligrosa, quitese los tapones
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Valmistajan tavaramerkki Noudattaa UK lainséadéntoa SI

2018 No. 390.
Noudattaa eurooppalaista
insaadantoa 2016/42!

Eurooppalaisen
jai in numero.

Lampdtila-alue séilytyksen aikana Suhteellinen kosteus enintaén

Igg @ @ Kuulosuojaimen osat voidaan kierréattaa

TAULUKON LYHENTEIDEN SELITYKSET j

desibeleind | M = K a | L = Matalien taajuuksien
vaimennusarvo desibeleind | SNR = Yleinen valmennusarvu desibeleina | F (Hz) = Mitattu taajuus
hertseind | MA (dB) = Keskivaimennus desibeleiné | SD = Keskihajonta | APV(dB) = Oletettu suojausarvo
desibeleina,

D)'H'I keid

p y busque consejo médico.

MARCADOS Y SIGNIFICADOS: (no se observaran todos los marcados siguientes en el producto):
UND IND p—
ﬁ%gyibns PPERS %Eg Max:::'@ Referencia del modelo
De conformidad con la legislacion UK SI

/ Marca comercial del UK
A i CA 2018 No. 390.

;2 ll PROTEGAO AUDITIVA - EN352-2:2002

Pode encontrar uma cépia da Declaragéo de Conformidade para este produto em:
documents.jspsafety.com

AVISO: A protegéo conferida sera se as i oes de
colocagéo ndo forem cumpridas. AVISO: Estes tampoes auriculares ndo devem ser usados se existir
risco de o respetivo cordéo / arco poder ficar preso durante a utilizagao dos mesmos. AVISO: Niveis de
ruido prejudiciais poderéo ser induzidos se o arco for golpeado.

0 UTILIZADOR DEVE ASSEGURAR-SE DE QUE: 1. os tampdes auriculares s&o colocados, ajustados e
tratados em conformidade com estas instrugdes; 2. os tampdes auriculares sao usados em permanéncia
em ambientes ruidosos; 3. Os tampdes Maxifit Pro"" | Soundstoppers™ Banded reutilizaveis deverao ser
inspecionados regularmente quanto a desgaste e dano

COLOCAGAO E AJUSTE (Soundstoppers™ | Soundstoppers™ Corded Diagrama A.) 1. Rode o
tampao auricular entre os dedos limpos para comprimir. 2. Segure a parte de cima da orelha e puxe-a
delicadamente para cima. Insira o tamp&o no canal auditivo. 3. Quando o tampé&o auricular estiver
confortavelmente colocado no canal auditivo, segure-o durante 30 segundos para permitir que expanda.
Repita este procedimento no lado oposto. 4. Apenas uma pequena porgdo do tampao auricular deveria
ser visivel no exterior do ouvido. Para retirar o tampéo auricular, aperte a extremidade do tampao, puxe
delicadamente e elimine-os

COLOCAGAO E AJUSTE (TSoundstoppers™ Banded - Diagrama B) 1. Segure os tampdes auriculares
com arco com as duas maos, a sua frente. 2. Pegue numa extremidade do tampao auricular com arco com
uma méo e, com a outra mao, puxe o I6bulo da orelha para trés, de forma a abrir o canal auditivo. Insira o
tamp3o auricular corretamente no ouvido. Pegue na outra extremidade do tamp&o auricular com arco e repita
0s passos acima. 3. Certifique-se de que os tampdes auriculares com arco estao colocados corretamente.

COLOCAGAO E AJUSTE (Maxifit Pro™ Diagrama C) 1. Segure a parte de cima da orelha e puxe-a
delicadamente para cima. Insira o tamp&o no canal auditivo, rodando-o. Repita este procedimento no
lado oposto. 2. Apenas a haste do tampdo Maxifit pro deveria ser visivel no exterior do ouvido. Para
retirar o tampao auricular, aperte a haste do tampao e puxe delicadamente. Limpe o tampé&o auditivo
apds cada utilizagdo.

LIMPEZA E CONSERVACAO Maxifit Pro™: Estes tampdes auriculares sao reutilizaveis e, quando ndo
estiverem a ser usados, devem ser guardados num recipiente adequado (na emba\agem fornecida, por
exemplo). Para lavar os tampdes, rode-os cuidadosamente entre os dedos em &gua com sabdo neutro.
Enxague e deixe secar naturalmente. NAO UTILIZE CALOR. Este produto pode ser afetado

I[Lll PrROTEZIONE PER L'UDITO - EN352-2:2002

Questo manuale deve essere conservato per riferimento futuro. Una copia di questo manuale e la
dichiarazione di conformita per il prodotto pud essere trovata sulla pagina prodotto:
documents jspsafety.com

AVVERTENZA: Il mancato rispetto delle istruzioni e dei consigli d'uso riduce notevolmente la protezione
garantita. AVWERTENZA: Non utilizzare i tappi per orecchie quando esiste il rischio che il cavo / archetto
di sicurezza possa incastrarsi durante I'uso. ATTENZIONE: Se si urta archetto, i livelli di rumore raggiunti
possono essere dannosi.

LA PERSONA CHE INDOSSA | TAPPI PER ORECCHIE DEVE ACCERTARSI CHE: 1. i tappi per
orecchie siano indossati, regolati e mantenuti come indicato nelle presenti istruzioni 2. i tappi per orecchie
siano sempre indossati in ambienti rumorosi 3. Eseguire un’ispezione regolare dei tappi per orecchie
Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded per rilevare la presenza di usura e danni.

COME INDOSSARE E REGOLARE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Schema A) 1.
Scorrere il tappo tra le dita effettuando una pressione 2. Tenere la parte superiore dell'orecchio e tirare
delicatamente verso I'alto. Inserire il tappo nel canale auricolare, 3. Una volta inserito il tappo nel canale
auricolare, mantenerlo per 30 secondi perché si espanda Ripetere la procedura per l'altro orecchio. 4.
Solo una piccola parte del tappo deve restare visibile nell'orecchio. Per rimuovere il tappo, stringerne
I'estremita, tirare delicatamente e smaltirlo.

INSERIMENTO E REGOLAZIONE (Soundstoppers™ Banded Schema B) 1. Afferrare il tappo per
le orecchie con entrambe le mani di fronte a sé. 2. A serrare un'estremita del tappo per le orecchie con
una mano, e con laltra tirare allindietro il padiglione auricolare per allargare il canale uditivo. Inserire
correttamente il tappo nell'orecchio. Afferrare 'altro tappo e ripetere.3. Assicurarsi che i tappi siano inseriti
correttamente.

COME INDOSSARE E REGOLARE (Maxifit Pro™ Schema C) 1. Tenere la parte superiore dell'orecchio
e tirare delicatamente verso [alto. Inserire il tappo nel canale auricolare seguendo un movimento rotatorio.
Ripetere la procedura per lalfro orecchio. 2. Solo una piccola parte di Maxifit Pro™ deve restare visibile
nell'orecchio. Per rimuovere il tappo, stringere I'astina e tirare delicatamente. Pulire sempre il tappo dopo 'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE Maxifit Pro™: | tappi per orecchie sono riutilizzabili, pertanto, quando non
in uso, & necessario riporli in un contenitore adatto (ad esempio, la scatola fornita). Per lavare i tappi,
farli scorrere delicatamente tra le dita usando acqua e un detergente neutro. Risciacquare e lasciare
asciugare in maniera naturale. NON IMPIEGARE FONTI DI CALORE. Alcune sostanze chimiche possono

por certas substancias quimicas. Maiores i devem ser junto do seu

SoundStoppers™ Banded: Utilize 4gua morna para limpar os tampdes auriculares com arco. Mergulhe
os tampdes auriculares com arco e deixe que absorvam a &gua. O tamanho dos tampdes auriculares ira
expandir. Esprema suavemente os tampdes auriculares de espuma até secarem. Apés a lavagem, deixe-os
a secar ao ar durante a noite; isto permitira que os tampdes auriculares voltem ao seu formato e tamanho
originais. Este produto pode ser adversamente afetado por certas 4 quimicas. Mais i

devem ser solicitadas junto do seu fornecedor.

ARMAZENAMENTO Guarde num local seco e fresco. Os tampdes, quando ndo estiverem a ser usados
ou durante o transporte, devem ser guardados num recipiente afastado da luz solar direta, de quimicos
€ substancias abrasivas de modo a prevenir dano provocado por contacto direto com superficies duras/
objetos. ALERGIAS: Tal y como exige la normativa sanitaria y de seguridad europea, se advierte al
usuario de que cuando el tapon protector esté en contacto con la piel, puede causar reacciones alérgicas
en individuos sensibles. Si este es el caso, abandone el area peligrosa, quitese los tapones protectores
y busque consejo médico.

MARCAGOES E SIGNIFICADOS: (nem todas as marcagdes abaixo indicadas encontrar-se-ao visiveis
no produto):

UND IND anci
ﬁgg&%s ggl‘ggﬁgg g%gmg Max,lﬁ oO |A referéncia ao modelo

Numero de la norma europea De conformidad con la legislacion europea
EN 352 sobre proteccion auditiva. c E 2016/425 *

Rango de temperaturas de

Humedad relativa méaxima

Conformidade com a legislagao UK
S12018 No. 390.

Conformidade com a legislag&o europeia
2016/425

/ ‘ A marca comercial do fabricante

O Numero da Norma Europeia
EN352 |ojativa a Protegao Auditiva.

Gama de temperaturas de

Humidade relativa méxima

@ @ @ Los componentes del protector auditivo pueden reciclarse

GUIA DE LA TABLA DE ATENUACION (Diagrama D): H = valor de 6n de altas

{4
BRO

‘Os componentes do protetor auricular podem ser reciclados

en decibelios | M = valor de atenuacion de frecuencias med\as en decibelios | L = valor de atenuacion de
bajas frecuencias en decibelios | SNR = Numero de clasificacion tnico en decibelios del protector auditivo
| F (Hz) = Frecuencia medida en hercios | MA (dB) = Atenuacion media en decibelios | SD = Desviacion

LEGENDA DA TABELA DE ATENUAGAO (Diagrama D): H = Valor, em decibéis, da atenuagéo em
alta frequéncia | M = Valor, em decibéis, da atenuagao em média frequencla L= Va\or em decibéis, da

il prodotto, & possibile reperire ulteriori informazioni presso il vostro fornitore.

SoundStoppers™ Banded: Per pulire i tappi per le orecchie lavarli in acqua tiepida. Immergere i tappi per
le orecchie e lasciare che assorbano bene I'acqua. | tappi si gonfieranno. Quindi spremere delicatamente i
tappi di schiuma in modo da eliminare I'acqua. Dopo il lavaggio, lasciarli asciugare all'aria per una notte: in
questo modo i tappi riacquisteranno la forma e le dimensioni originali. Alcune sostanze chimiche possono
danneggiare il prodotto, & possibile reperire ulteriori informazioni presso il vostro foritore.

CONSERVAZIONE Conservare in un ambiente fresco e asciutto. Quando non in uso o durante il trasporto,
riporre i tappi in un contenitore, non esporre ai raggi diretti del sole e tenere lontano da sostanze chimiche
e abrasive per evitare il danneggiamento dovuto al contatto con superfici od oggetti rigidi. ALLERGIE
Come disposto dalle raccomandazioni europee in materia di salute e sicurezza, si informano gli utenti che,
sugli individui predisposti, il contatto dei tappi con la pelle potrebbe provocare reazioni allergiche. Se tale
evenienza si verifica, rimuovere i tappi e consultare un medico.

MARCATURE E SIGNIFICATI: (non tutte le marcature saranno visibili sul prodotto):
UND IND UND @
oD S SO maxm
! i UK | Conformita alla legislazione UK SI
4 390.

I marchio del Produttore cA |2018No.
EN 352

Riferimento modello

la Protezione dell'Udito. 2016/425

Intervallo temperatura di . . .
conservazions Umidité relativa massima

@ @ @ Le componenti per la protezioend ell'udito posSonis® essere riciclati.

GUIDA ALLA TABELLA DI ATTENUAZIONE (Schema D): H = Valore di attenuazione dell'alta frequenza
in decibel | M = Valore di attenuazione della media frequenza in decibel | L = Valore di attenuazione della
bassa frequenza in decibel | SNR = Single number rating del dispositivo di protezione per I'udito in decibel
| F (Hz) = Frequenza misurata in Hertz | MA (dB) = Attenuazione media in decibel | SD = Deviazione
standard | APV(dB) = Valore di protezione presunto in decibel.

Il Numero Standard Europeo per c E Conformita alla legislazione europea

IEM nPOZTATEYTIKO AKOHE - EN352-2:2002

Autd T0 £YXEIPiBIO TPETEI va UAGOTOVTa Yia pEAAOVTIKN avagopd. Eva avriypago Tou Tapovrog
eyxeipidiou kai ™g AfAwong Zuppdépewaong yia To TPoidv ptopei va Bpedei ot oedida Tou
TpoiovTog Tng: documents.jspsafety.com

NPOEIAOMOIHEH: H mapexopevn Tpoatacia diakuBeletal goapa av dev TpnBolv of odnyieg
Kar ol ouaTtaceig epappoyiig. MPOEIAOMOIHEH: Or wraoTideg dev Ba mpEmer va xpnaipomolodvial
o1av uTIapyxe!l Kivduvog va TraoTel To kopdOvi / pe oTéka oUVBEONG Kata T SIAPKEIA TNG XPAONG.
MNPOEIAOMOIHZH: Av xtutnBei e aTéka kegahrg, propei va akolyovral emBAaBeis 8pupol.

O XPHITHZ O®EIAEI NA AIAZOAAIZEI TA EZHE: 1. Tv epappoyr, T pUBuIon kai T ouvrpnan
TWV WTAOTTOWY CUPQWVA PE UTEG TIG 0dNyiEg 2. va Qopd UVEXWS TIG WTAOTTIdEG 6Tav Bpioketal o€
TepIBaMov e BopuBo 3. Or emavaypnaiyotoloUpeves wraoTideg Maxifit Pro™ / Soundstoppers™
Banded Ba mpéTrer va emiBewpolvTal TAKTIKA yia evOexopevn Bopd kai {npid.

EQAPMOTH KAI PYOMIZH I Corded A) 1. Tpiyre mv
wraoTTida avapeoa ot kabapd dayTuha yia va oupieoTei 2. KpamoTe To Téavw pépog Tou autiol kai TpaBrigre
T0 amaAd Tpog Ta Tavw. Bakte Ty wraoTida péoa oTo kavahi Tou autiou, 3. Otav n wiaoTrida egapuoot!
@vera aTo kavaki Tou auTioU, KparfiaTe My ot autrv T Béom yia 30 SeutepdAeTrTa yia va SiaoTakei. EmavahaBere
mv idia diodikaaia oTo GMo auri. 4. Mévo éva pikpd pépog TG wraoTTidag Ba el va ival opatd Kabig
TipoegE el amd To auri. i v aaIpETETE TV WTaaTTida, TAGTE T0 (Kkpo TG, TPABATE ATTAAA Kall aTTOppIYTE TV.

EOAPMOrH KAI PYOMIZH (Soundstoppers“" Banded, eikéva B) 1. Kpmr’]mz pnpoum oG Kall P 0
B0 xépia TV widaTida pe aTéka. 2. MIGOTE T0 £va GKPO TG WIAOTTSAG HE OTEKA Y To Eval XEpI, KAl e
70 GAo xép1 TparEe Tov AoBd Tou auTIod yia va avoiggTe To kavahi Tou autio. ToTroBeraTe GwoTa TV
wraoTida usaa o010 auti. MidoTe 10 Ao quo NG WTaoTTdaG e OTEKa Kal emavardBere T Siadikaaia.
3. BeBaiwBkeite 0TI 01 wiaoTTideg pe aTéKa EXOUV TOTTOBETBET OWOTA.

E®APMOrH KAI PYOMIZH (Maxifit Pro™ Aidypappa C) 1. KpamaTe 1o mavw pépog Tou auTiol Kar
TPaBiEre To amad Tmpog Ta Tavw. BaAte Tv wraaTida péoa aTo Kavahi Tou auTiol pe pia TIEPIOTPOPIKN
Kivnan. EmavaAdere Ty idia diadikacia oto aMo auti. 2. Mévo To oTéhexog Tg wraaidag Maxifit
Pro™ Ba mpéel va eival opatd kabuwg TpoegExer amo To auti. MNa va agaipéoete Ty wraoTida, maoTe
70 0TEAEXOG TN WTaoTridag kal TpaBigre To amrahd. KaBapilere v wraomida UaTepa atd kae xpAom.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHEIH Maxifit Pro™: O1 wraomideg autég eival emavaypnoipoToloUpEVEG

kai Ba mpémel va guAdocovtal ot KataAAnAn BN (TT.X. oTNV TapeXopEVN ouokeuaaia) otav Sev

xpnotpomolouvtal. TNa va mAUveTe Tig wraoTideg, TpiwTe Te¢ amaAd avapeoa ata daxTula pe Ama

oamouvada. ZETAUVETE pe kaBapd vepo Kal agriaTe Teg va oTeyvwaouy guatka. MH XPHZIMOMOIHEZETE

OEPMOTHTA. To Tpoi6v auTo evOEXETaI va ENPEQOTET APVTIKG A6 OPITHEVES XNUIKEG ouaieg. Ma
1POpOp iTe oTOV TIpOpNBeVT oag.

SoundStoppers™ Banded: MAUveTe Tig wraoTrideg pe oTéka e {eaTd vepd yia va Tig kabapioete. BubioTe
070 VEPO TIC WTAOTTIOES e OTEKA Kal AQrOTE TEG Val amroppo@iiaouv vepd. To péyeBog Twv wiaoTidwy Ba
peyahwoel. ZT0yTe aMaAG Tig wiaoTrideg amd paAakd appo yia va OTEYVWOOUY. AGOU Tig TAGVETE, 00T
TEG VOl OTEYVWOOLV OTov GEpAl KT T SIdpKeiat TG vixTag. Me autov Tov TpdTTo, o wiaoTrides Ba avaktioouv
T0 apyIKS Toug Ot Kal HEyeBog. To TIOidv auTo eVOEXETal Vol ETTPEQTTEI OPVITIKG! GO OpITREVES XMUIKES
ouaieg. Ta Trepartépuw atov aag.

OYAAZH duhacoeral ot 5poaepo, mavvo xwpo Orav dev xpnmuono\ouwa\ i KaTé T PETagopd Toug,
ol wmo—nléeg Ba Tpémel va ¢ ) péoa o BrKn, Tpo! uéveg amo To uysao n)\lum Pwg,
XNHIKEG 0UGTEG Katl AEIQVTIKG PET TIPOG CTTOQUY EVOEXOHEVNG {NHIAG OO T QUOTIKT ETTAQH He OKANPEG
emoaveieg/avikeipeva. AMEPTIEZ Omwg amaiteital amé Tig UGTATEIG TG eupwaikig vopoBeaiag
yia mv uyeia kai v acpaheia, o XpRoTnG TIPOEISOTIOIEITAI 0TI, OE TIEPITITWOT ETAPAG TWV WTACTIIOWY
He 1o dépua Tou, evdExeTal va TPokAnBei aMepyikr aviidpaon ot euaioBnra dropa. Xe autiv TV
TIEPITITWON, eyKaTaAEiYTE TV TIEPIOXT KIVBUVOU, apapéTTe TIG WIATTTISES Kall CUPPBOUAEUTEITE yiaTpd.

ZHMANZEIE KAl ZHMAZIA (a0 Trpoidv Sev eival oparég GAeg ol Trapakdmw onpévaeig):

IND UND c
?%g.’}&s STOPPERS %pmgg Max’fnl@ To poviého

@ J To euTropIkO orjua Tou UK Zuppop(pwun e mv UK vopoBeaia SI
/ KATAOKEUAOTA CA 2018 No.
EN 352 To eupwTaiko TPOTUTIO Yial C € UbOp@uoT pe TV Eupurciiks) vopoBeaia
TV TIpooTaTia TG akong 2016/425
Edpog Bepuokpaoiag Méyiom oxeTKr uypacia

Igé @ @ Ta gTolxEla TwV WToaoTTOWY Eival avakUKAWGIHa

OAHIOZ NINAKA ESAZOENHIHE (Aidypappa D): H = Tipr e§aoBévnong uynAiv ouyvottwy o¢

KULAK KORUMASI - EN352-2:2002

jspsafety.com -

Uriiniin Uygunluk ii i'ne:

UYARI: talimatlari ve saglanan koruma ciddi sekilde
bozulacaktir. UYARI: Bu kulak t\ka@lan kullanim esnasinda baglanti kordonunun / bant sikisma
riski oldugu durumlarda kullaniimamalidir. UYARI: Kafa bandt sikisirsa zararli giriiltii seviyeleri
engellenemeyebilir.

KULLANICI TARAFINDAN SAGLANMASI GEREKENLER: 1. Kulak tikaglari talimatlara uygun sekilde
yerlestiriimeli, ayarlanmali ve muhafaza edilmelidir 2. Kulak tikaglari her zaman gtiriiltiilii ortamlarda takilir
3. Yeniden ilen Maxifit Pro™ / ™ Banded tikaglar asinma ve hasara kars! diizenli
kontrol edilmelidir.

TAKMA VE AYAR (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Grafik A) 1. Sikistirmak icin kulak
tikacini parmaklarinizin arasinda gevirin 2. Kulagin Gstd kismini tutun ve hafifge yukariya dogru cekin.
Tikact kulak kanalinin igine sokun, 3. Kulak tikacini giivenli bir sekilde yerlestirdiginizde tam olarak
genlesmesini saglamak icin tikaci elinizle kulak kanalinda 30 saniye tutun. Bu islemi diger kulaginiz igin
de ayni sekilde tekrarlayin. 4. Kulagin disinda tikacin sadece kiigik bir kismi goriinmelidir. Kulak tikacini
cikarmak igin tikacin ucunu yakalayin, hafife gekin ve kulak tikacini imha edin.

TAKMA VE AYARLAMA (Soundstoppers™ Banded $ekil B) 1. Bantli Kulak tikacini iki elinizle dniiniizde
tutun. 2. Bir elinizle Bantl Kulak Tikacinin bir ucundan tutarken diger elinizle kulak kanalini agmak igin kulak
memesini geriye dogru cekin. Kulak tikacini kulagin icine dogru sekilde yerlestirin. Banti Kulak Tikacinin
diger ucundan tutun ve islemi tekrarlayin. 3. Bantl Kulak Tikaglarinin dogru sekilde takildigindan emin olun.

TAKMA VE AYAR (Maxifit Pro™ Grafik C) 1. Kulagin Ustii kismini tutun ve hafifce yukariya dogru gekin.
Tikaci dondiirerek kulak kanalinin igine sokun. Bu islemi diger kulaginiz igin de ayni sekilde tekrarlayin. 2.
Kulagin disinda Maxifit pro tikacin sadece sapi goriinmelidir. Kulak tikacini gikartmak igin sapi yakalayin
ve hafifge disari ¢ekin. Her kullanim sonrasinda kulak tikacini temizleyin.

TEMIZLEME VE MUHAFAZA Maxifit Pro™: Bu kulak ukaqlan kullanildiktan sonra yeniden kullanim
igin uygun bir kapta (6rnegin; verilen Tikaglari yikamak igin ilik sabunlu suda
hafifge parmaklarinizin arasinda yuvarlayin. Temiz suyla durulayin ve kendi halinde kurumaya birakin.
1SI KULLANMAYIN. Bu iriin baz! kimyasal maddelerden olumsuz yonde etkilenebilir. Daha fazla bilgiyi
tedarikginizden dgrenebilirsiniz.

SoundStoppers™ Banded: Bantli Kulak Tikaglarini ilik suyla yikayarak temizleyin. Bantli Kulak Tikaglarini
suya daldirarak suyu emmelerine izin verin. Kulak tikaglarinin boyutu biiyiiyecektir. Kopiik kulak tikaglarini
nazikge sikarak kurutun. Yikadiktan sonra gece boyunca kurumaya birakin; bu, kulak tikaglarinin orijinal
sekline ve boyutuna dénmesini saglayacaktir. Bu bazi kimyasal maddelerden olumsuz yonde
etkilenebilir. Daha fazla bilgiyi tedarikginizden dgrenebilirsiniz.

SAKLAMA Serin ve kuru bir yerde saklayin. Tikaglar, ya da tagima sert
ylzeyler/maddelerle fiziksel temas sonucu ortaya cikabilecek hasari dnlemek icin dogrudan giines 1s1g1
almayan, kimyasal ve asindirici maddelerden uzak bir kapta muhafaza edilmelidir. ALERJILER Avrupa
Birliginin Is Sagligi ve Giivenligi Yonetmeligi geregince kullanici, kulak tikacinin deriye temas etmesi
durumunda hassas kisilerde alerjik tepkiye neden olabilecedi konusunda bilgilendirilir. Alerjik tepkiyle
karsilastiginiz takdirde tehlikeli bolgeden ayrilin, kulak tikaclarini gikarin ve doktor kontroliinden gegin.

ISARETLER VE ANLAMLARI: (asagidaki isaretlerin hepsi tirlin izerinde bulunmayabilir):
ND UND  sQUND . O
5o s oy SRRy My
dsp 4

EN 352

Model referansi

UK | UK yonetmeliklerine uyumluluk
CA  [S12018 No. 390.

Tsitme Koruyuculari igin Avrupa c E Avrupa yénetmeliklerine uyumluluk
Standardi Numarasi. 2016/425

Uretici Markasi

Muhafaza Sicaklik araligi Maksimum bagil nem

@ @ @ Kulak koruyucusunun parcalari geri donistriilebilir

FREKANS AZALTMA TABLOSU iGiN KILAVUZ (Grafik D): H = Desibel cinsinden yiiksek frekans
azaltma degeri | M = Desibel cinsinden orta frekansi azaltma degeri | esibel cinsinden diisik frekansi
azaltma degeri | SNR = Desibel cinsinden kulak koruyucusunun giiriiltii azaltma seviyesi | F (Hz) = Hertz
cinsinden dlgilen frekans | MA (dB) = Desibel cinsinden ortalama azaltma | SD = Standart sapma |
APV(dB) = Desibel cinsinden varsayilan koruma degeri.

(

" - . Nominell Diameter / estandar | APV(dB) = Valor de proteccion asumido en decibelios, atenuagdo em baixa frequéncia | SNR = Indice de numero tnico, em decibéis, da protegao auricular | F " "
Korvatulpan Tyyppi Materiaalit Paino Storlek (Hz) = Frequéncia medida em hertz | MA (dB) = Atenuagéo média em decibéis | SD = Desvio padréo | Tipo Di Tappo Materiale Peso| ~ Diametro Nominale /
SoundSt ™ T X " " APV(dB) = Valor de protegéo assumido em decibéis, . -

oun oppersm Coded gi vaa:to/PVC gg ; Emm Tipo De Tapén Protector Materiales Masa DlamgiréomN;:mmal ! — - ™ Schiuma 2 7-12mm

orde -vaahto 9 - mm. Tipo De Tapén Protector Materiais Peso Diametro Nominal / ™ Corded Schiuma poliuretanica / PVC 3g 7-12mm

SoundStoppers™ Banded PU Foam / Polyeteeni |  11g ,Elsou SoundSioppers™ PU-vazhto L 7-12mm Tamanho ™ Banded PU Foam / Polietilene 11g | Non pertinente (semi-auricolari)
(kor tulpat) ™ Corded PU-vaahtolPVC 39 742mm B Espuma PU 2 7-12mm o i T 49 P o2
e axiFit Pro -
MaxiFit Pro PU-vaahto/PVC 49 8-12mm ™ Banded PU Foam / Polietileno g No aplicable SoundStoppers™ Corded Espuma PU / PVC 3g 7-12mm chiuma pouretanica 9 mm
— ) ™ Banded PU Foam / Polietileno 11g Nao aplicavel
MaxiFit Pro PU-vaahto/PVC 49 8-12mm MaxiFit Pro™ Espuma PU/PVC 49 8-12mm

I8 oCcHRONA SLUCHU - EN352-2:2002
Kopig Deklaracji Zgodnosci tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com

OSTRZEZENIE: Ochrona zostanie, powaznie ostabiona, jezeli nie beda przestrzegane instrukcje
dopasowania i zalecenia. OSTRZEZENIE: Te zatyczki przeciwhatasowe nie powinny by¢ stosowane
tam, gdzie istnieje ryzyko, ze sznurek taczacy / pataku moze zosta¢ pochwycony w trakcie uzywania.
OSTRZEZENIE: Uderzenie w palgku zatyczek do uszu moze wywotac szkodliwy hatas.

UZYTKOWNIK MUSI ZAPEWNIC ABY: 1. zatyczki przeci byly
i utrzymane zgodnie z tymi i jami; 2. zatyczki przeci byly noszone przez caly czas
przebywania w hatasliwym otoczeniu; 3 Zatyczki do uszu Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded
wielokrotnego uzytku powinny by¢ regularnie kontrolowane pod katem zuzycia i uszkodzen.

DOPASOWANIE | REGULACJA (Soundstoppers™ | Soundstoppers™ Corded Schemat A) 1.
Rozwina¢ wktadke douszna czystymi palcami i ja Scisnagé. 2. Przytrzymaé gorna czes¢ ucha i pociagnac
delikatnie do gory. Wiozy¢ zatyczke do kanatu sfuchowego. 3. Po wsunieciu zatyczki przeciwhatasowej do
kanatu stuchowego nalezy ja przytrzyma¢ przez 30 sekund, aby sig rozszerzyta. Powtérzy¢ czynnosci z
drugiej strony. 4. Poza ucho powinna wystawac tylko niewielka ilo$¢ wktadki dousznej. Aby wyja¢ zatyczke
przeciwhatasowa, nalezy $cisnaé palcami jej koncowke i po wyjeciu zutylizowaé.

DOPASOWANIE | REGULACJA (Soundstoppers™ Banded — diagram B) 1. Trzymac zatyczki w obu
rekach przed soba. 2. Jedna koricowke trzymac w jednej rece, a druga reka pociagna¢ matzowine uszng do
tylu, aby otworzy¢ kanat uszny. Wiozy¢ zatyczke do ucha. Powtdrzyé czynnosc z druga zatyczka. 3. Upewnic
sie, ze zatyczki sa wiozone poprawnie.

DOPASOWANIE | REGULACJA (Maxifit Pro™ Schemat C) 1. Przytrzymac gorng czesc ucha i pociagnac
delikatnie do géry. Ruchem obrotowym wiozy¢ zatyczke do kanatu stuchowego. Powtérzyé czynnosci z
drugiej strony. 2. Poza ucho powinna wystawac tylko szyputka zatyczki Maxifit Pro™. Aby wyjac zatyczke
przeciwhatasowa, nalezy $cisna¢ palcami jej szypulke i delikatnie pociagnac. Wyczyscic zatyczke po
kazdym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA Maxifit Pro™: Te zatyczki przeciwhatasowe sa wielokrotnego uzytku
i powmny byé przechcwywane w odpowiednim pojemniku (np. w dostarczonym opakowaniu), gdy nie
sq uzywane. Aby umyé zatyczki, nalezy je delikatnie obraca¢ miedzy palcami w wodzie z dodatkiem
matej ilosci myda. Spiukac czystg woda i pozostawi¢ do wyschniecia. NIE UZYWAC CIEPLA. Niektore

moga mie¢ wplyw na ten produkt. Dalsze informacje nalezy uzyska¢

od dostawcy.

SoundStoppers™ Banded: Zatyczki na pafaku czysci¢ letnia woda. Zanurzy¢ je w wodzie i pozostawic,
aby namokly. Wielko$¢ zatyczek zwiekszy sie. Delikatnie $cisnac zatyczki, aby pozby¢ sig wody. Pozostawic
do wyschniecia przez noc; umozliwi to zatyczkom powrét do oryginalnego ksztaftu i wielkosci. Niektore

chemiczne moga mie¢ ni wplyw na ten produkt. Dalsze informacje nalezy uzyskac
od dostawcy.

PRZECHOWYWANIE Przechowywac¢ w chiodnym i suchym miejscu. Gdy nie sg uzywane lub w czasie
transportu, zatyczki nalezy przechowywa¢ w pojemniku, nienarazone na dziatanie bezposredniego
$wiatfa stonecznego, z dala od substancji chemicznych i $ciernych, aby zapobiec uszkodzeniu na skutek
fizycznego kontaktu z twardymi powierzchniami / przedmiotami. ALERGIE Zgodnie z europejsk\m\
A i higieny pracy uzytkownik powinien by¢ ze
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Ez a kézikdnyv meg kell drizni a jovében is. Egy
atermék 6 a termék oldalan: documents]spsafetyccm

VIGYAZAT: A hasznalati utasitasok és javaslatok figyelmen kivill hagyasa esetén a termék altal nyditott
védelem jelentésen csokken. VIGYAZAT: A fiildugo hasznlata filos, amennyiben fennéll a veszelye
annak, hogy az Gsszekotd zsindr / pantos filldugd hasznalat kzben beleakad valamibe. VIGYAZAT: A
pantos flildugo érd (ités esetén a visel artalmas zajszintnek lehet kitéve.

A VISELONEK GONDOSKODNIA KELL A KOVETKEZOKROL: 1. A fiildugo behelyezése, bedllitasa
és karbantartdsa a jelen utasitasok szerint torténik. 2. Zajos kdmyezetben minden esetben viseli a
filldugét. 3. Tébbszor hasznalatos Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded fiildugok esetén rendszeresen
ellendrizni kell, hogy nem Iathato-e rajtuk sériilés vagy elhasznélédas jele.

HASZNALAT ES BEALLITAS - (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Diagram A) 1. Forgassa
a filldugot a tiszta ujjai kozott, és nyomja dssze. 2. Fogja meg a fill felsé részét, és hizza enyhén felfelé.
Helyezze be a ﬁ]ldugbt a halléjaratba. 3. Ha a ﬁildugb kényelmesen fekszik a halléjaratban, varjon 30
méasodpercig, amig visszanyeri az alakjat. Hajtsa végre a miiveletet a masik fiilnél is. 4. A fiilbdl csak
a fiildugo egy kis része allhat ki. A fiildugo eltavolitasahoz fogja meg a fiildugo végét, ovatosan hizza
ki, majd dobja ki.

HASZNALAT ES IGAZITAS (Soundstoppers™ Banded, B abra) 1. Tartsa a pantos fiildugot maga elé
két kézzel. 2. Fogja meg egyik kezével a pantos flildugo egyik végét, és a masik kezével hizza hatrafelé
a fiilcimpajat a halléjarat szabadda tételéhez. Helyezze a filldugét megfeleléen a fiilbe. Fogja meg a
pantos flldugo masik végét, és ismételje meg a méveletet. 3. Gy6zGdjon meg arrol, hogy a pantos fiildugd
megfelelden van behelyezve.

HASZNALAT ES BEALLITAS - (Maxifit Pro™ Diagram C) 1. Fogja meg a fiil felsd részét, és hizza
enyhén felfelé. Helyezze be a filildugot a halléjaratba tgy, hogy elforgatja azt. Hajtsa végre a miiveletet
amasik fiilnél is. 2. A fiilbdl csak a Maxifit Pro™ fiildugo zsinérja allhat ki. A fiildugo eltavolitasahoz fogja
meg a fiildugd zsinorjat, és ovatosan hiizza ki. Minden hasznalat utén tisztitsa meg a fiildugot. TISZTITAS

ES KARBANTARTAS Maxifit Pro™: A filldugo tSbbszor hasznalhato, az egyes hasznalatok kozott az
erre szolgalo (mellékelt) tokba kell helyezni. A fiildugo tisztitasahoz hasznaljon enyhén szappanos vizet,
és Gvatosan forgassa a fiildugot az ujjai kozott. Oblitse le, és hagyja megszaradni. NE HASZNALJON
MELEGITOESZKOZT. Bizonyos vegyi anyagok karosithatjak a terméket. Tovabbi informacioért forduljon
a forgalmazohoz.

SoundStoppers™ Banded: A pantos fiildugo tisztitasahoz mossa meg azt meleg vizben. Martsa vizbe
és hagyja atnedvesedni a pantos flildugét. A viztdl a fiildugé nagyobb lesz, A szaritashoz dvatosan
nyomkodja meg a szivacsot. Mosas utan hagyja szaradni egy éjszakan at. Igy a filldugo visszanyeri
eredeti formajat és méretét. Bizonyos vegyi anyagok karosithatjak a terméket. Tovabbi informéacioért
forduljon a forgalmazéhoz.

TAROLAS Térolja hiivds, szaraz helyen. Hasznalaton kiviil vagy szallitas kdzben a fiildugét a tokba kell
helyezni, 6vni kell a kdzvetlen napfénytél, a vegyi anyagoktdl, valamint a kopast el6idézé anyagoktol,
hogy elkeriiljik a karosodast a kemény felil a oneno érintkezés soran. ALL

KAPCSOLATOS INFORMACIOK Az Eurdpai Unio egé

hogy a fiildug bérrel enntkezve allergias reakciot

jezeli zatyczka przeciwhatasowa ma kontakt ze skorg uzytkownika, moze to powodowa¢ uczulenie u
osob podatnych. W taki przypadku nalezy wyj$¢ z obszaru zagrozenia, wyjac zatyczki przeciwhatasowe
i zasiggna¢ porady lekarza.

OZNAKOWANIA I ICH ZNACZENIE: (nie wszystkie ponizsze oznakowania sg widoczne na produkcie):

UND IND .
gggggts %PPERS' ggp_ﬂgg Max;f.!, »

Numer modelu

valthat ki az arra érzékenyeknél. IIyen esetben hagyja el a veszélyes teriiletet, vegye ki a fildugot, és
forduljon orvoshoz.

JELOLESEK ES JELENTESUK: (az alabbi jelolések kozil nem mindegyik lathato a terméken):

IND .
%gy&s STOPPERS' %ppiks Maxu /A modell jele

i

Megfelel az UK jogszabalyoknak

A gyartd védjegye 512018 No. 390

Znak handlowy producenta S12018 No. 390.

’ " o UK [ Zodstz K pra

Numer normy europejskiej Zgodnos¢ z europejskim
EN 352 acej ochronnikéw stuchu. 2016/425
Zakres temperatur

Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna

przechowywania
@ @ @ Elementy nausznikéw przeciwhatasowych podlegaja recyklingowi

OBJASNIENIA DO TABELI TLUMIENIA HALASU (Schemat D): H = WartoS¢ tiumienia_wysokiej
czestotliwosci w decybelach | M = Wartos¢ thumienia czestotiiwosci sredniej w decybelach | L = Tlumienie
msk\ej czeslolj\woscl w decybelach | SNR = Jednocyfrowa ocena ochrony sfuchu w decybelach | F (Hz)

h ana h . " " il " . — Hertzach | MA (dB) = Srednie ttumienie w decybelach | SD = Odchylenie
VIEGIUTIEN | M = Tipr e§aoBévnong pecaiwy auyvoTiTwy o€ vieatpmiéA | L = Tipn e§aaBévnong xaunAwy e o Nominal Cap / mierzona w
ouyvotATwy ot viealpmiéh | SNR = Aeikmg Single Number Rating Twv wiaoTidwy o€ vieampméh | Kulak Tikaci Tiird Malzemeler Agirlik| !Boylﬁ P standardowe | APV(dB) = Zaldadana wartosc ochrony w decybelach.
F (Hz) = Zuyvomta ekgpaopévn o€ Hertz | MA (dB) = Méon e§aoBévnon ot vieoipméd | SD = Tummiki — . R R R . L Srednica nominalna /
amokAion | APV(dB) = OewpnTiki T IPOGTATIAG O VIETTATER SoundStoppers™ PU Képiik 29 7-12mm Rodzaj Zatyczki Przeciwhatasowej | Materiaty Agirlik Rozmiar
SoundStoppers™ Corded PU Képiik / PVC 3g 7-12mm e

Tumog Qraomdwy Yhka Peso| _Diametro Nominale / Di ™ Banded PU Foam / Polistilen Mg | U (Yan Tsise) i Pianka PU 29 7-12mm

w Agpbs ohuoupeBa 2 7-12mm MaxiFit Pro™ PU Kopik / PVC 4g 8-12mm Corded Pianka PU/PCW % T-12mm
SoundStoppers™ Corded | Avpbc mohuoupeBdnc /PVC 3 120 ™ Banded PU Foam / Polietylen 11g Nie dotyczy (douszne)

9% pevcvTIS MaxiFit Pro™ Pianka PU/ PCW 4g 8-12mm

1 Aev 10yl (yia TooBETNON GTOV
9 aKoUaTIKO PO, Semi-Aural)
812mm

PU Foam / MoAuaiBuAévio

SoundStoppers™ Banded
MaxiFit Pro™

Appdg oAuoupeBavng / PVC|  4g

A hallasvédelemre vonatkozo

Megfelel az eurdpai jogszabalyoknak
EN 352 Eurépai Szabvany szama. 2061%/425 9 v

Térolési h
@ @ @ A fillvédd jrahasznosithatd komponensei

UTMUTATO A CSILLAPITASI TABLAZATHOZ SDla?ﬁram D):
H = Nagyfrekvencias csillapitas értéke (decibel Kozépfrekvencias csillapitas értéke (decibel) |
L = Alacsony frekvencias csillapitas értéke (decibel) | SNR = Hallasvédd egyszertisitett csillapitasi értéke
(decibel) | F (Hz) = Mért frekvencia (hertz) | MA (dB) = Atlagos csillapitas (decibel) | SD = Standard széras
| APV(dB) = Feltételezett védelmi érték (decibel)

relativ pa

Fiildugé Tipusa Alapanyag Tomeg Srednica nominalna /

i PUhab 2 7-12mm
SoundStoppers™ Corded | PU hab / PVC 39 7-12mm
SoundStoppers™ Banded | PU Foam / Polipropilén | 11g (ha|\éjér‘afwy?\g(:e!nrgszhla\;zzendé)
MaxiFit Pro™ PU hab / PVC 4q 8-12mm
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Tento navod k obsluze musi byt zachovano pro budouci pouziti. Kopie tohoto manualu a prohlaseni
0 shodé vyrobku Ize nalézt na produktové strance internetovych stranek: documents.jspsafety.com

VYSTRAHA: Pfislusna ochrana je vazné omezena, nejsou-li dodrzovany pokyny a doporugeni k montz.
VYSTRAHA: Tyto ucpavky usi se nesméji pouzivat tam, kde existuje riziko, ze spojovaci &filra / drzakem
muze byt pii pouziti zachycena. VYSTRAHA: Pii tderu do drzaku se mohou zacit generovat $kodlivé
hladiny hluku.

UZIVATEL BY MEL ZAJISTIT, ABY: 1. ucpavky usi byly smontovany, nastaveny a udrzovany v souladu
s témito pokyny; 2. ucpavky usi byly v hluéném prostredi pouzwany neustale; 3. Opakované pouzitelné
ucpavky Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded je tfeba , jestli nejsou opot

nebo poskozené.

NASAZENi A UPRAVA (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Obréazek A) 1. Ucpavku promnéte
mezi prsty a stlacte. 2. Uchopte horni ¢ast ucha a zatdhnéte mimé nahoru. Vlozte ucpavku do usniho
kanalku. 3. Kdyz je ucpavka usi pohodiné vioZzena do udniho kanalku, 30 sekund ji podrzte, aby se fadné
usadila. Postup opakujte na druhé strané. 4. Z ucha by méla vycnivat pouze velmi mala ¢ast ucpavky. Pri
vyjimani ucpavky z ucha stisknéte jeji konec a mimé zatahnéte. Ucpavky vyhodte.

NASAZENi A PRIZPUSOBENI (Soundstoppers™ Banded, schéma B) 1. Spunty do usi spojené drzakem
chytnéte obéma rukama a podrzte pred sebou. 2. Jednou rukou vezméte za Spunt na jednom konci a druhou
rukou zatahnéte za usni lali¢ek smérem dozadu, aby se otevrel udni kanal. Viozte spum spravne do ucha.
Vezméte za Spunt na druhém konci a postup opakuite. 3. Ujistéte se, Ze jste si Spunty spravné nasadil

NASAZENI A UPRAVA (Maxifit Pro™ Obrazek C) 1. Uchopte homi ¢ast ucha a zatdhnéte mirné nahoru.
Otacivym pohybem vlozte ucpavku do usniho kanalku.Postup opakujte na druhé strané. 2. Z ucha by
méla vyénivat pouze stopka ucpavky Maxifit Pro™. Pfi vyjimani ucpavky stisknéte stopku a miré za ni
zatahnéte. Ucpavky po kazdém pouziti vyCistéte.

CISTENI A UDRZBA Maxifit Pro™: Tyto ucpavky usi jsou uréeny pro opakované pouZiti, a kdyz se
nepouzwaj\ mély by byt uchovavany ve vhodném obalu (napf. dodane baleni). Pii myll ucpavky
jemné odvalujte mezi prsty v lehce mydiové vodé. Cisté proplachnéte a nechte pfirozené uschnout.
NEPOUZIVEJTE TEPLO. Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy viiv nékteré chemické latky. Dalsi
informace vam poskytne dodavatel.

SoundStoppers™ Banded: Spunty do usi s drzakem se Cisti vypranim v teplé vodé. Ponofte je do vody
a nechejte nasaknout. Spunty zvétsi svij objem. Poté pénovy materidl jemné vymackejte, aby v ném
nezustala voda. Po vyprani nechejte Spunty volné uschnout pfes noc na vzduchu; diky tomu nabudou
opét svij plvodni tvar a velikost. Nékteré chemické latky mohou tento vyrobek nenavratné poskodit. Dalsi
informace vam poskytne dodavatel.

SKLADOVANI Skladujte na chladném, suchém misté. Pokud ucpavky nepouzivate nebo prepravujete,
mély by byt ulozeny v obalu z dosahu piimého slunecniho sveﬂa chemikalii a abrazivnich latek, aby
nedoslo k jejich pos i fyzickym s tvrdymi p gty. ALERGIE Podle pozadavku

ceni pro zdravi a ¢ uzivatele Ze pii kontaktu ucpavek usi
s pekczkou muze u citlivych osob dojit k alergické reakci. V tomto pripadé opustte rizikovou oblast,
vyjméte ucpavky usi a postupujte podle pokynu lékafe.

ZNACENi A VYZNAMY: (ne viechna znageni nize budou na produktu viditelna):

IND UND - e
St gy&s S PERS g‘ép'ﬁﬁsﬂ Maxh !&) Referencni ¢islo modelu

I 0CHRANA SLUCHU - EN352-2:2002

Tento navod na obsluhu musi byt zachované pre budlce pouzitie. Képie tohto manualu a
vyhlasenia o zhode vyrobku mozno najst na p j stranke : jspsafety.com

VYSTRAHA: Ak sa nedodrzia pokyny a odporiicania tykajice sa viozenia prostriedkov na ochranu sluchu,
dojde k vyraznému znizeniu ich cinku. VYSTRAHA: Tieto zatkové chranice sluchu sa nesmi pouzivat
tam, kde hrozi zachytenie / headband spajacej $nirky / drziakom pocas pouzivania. VYSTRAHA: Pri
Udere do drziaka moze sa mozu zacat generovat Skodlivé hladiny hiuku.

OSOBA POUZIVAJUCA CHRANICE SLUCHU JE POVINNA ZAISTIT: 1. viozenie, Gpravu polohy
a udrzbu zatkovych chranicov sluchu podra tychto pokynov; 2. nepretrzité pouzivanie zatkovych chréni¢ov
sluchu v h\ucnom prostredi; 3. Opakovane pouznelne zatky Maxmt Pro"‘ / Soundstoppers™ Banded by sa
mali pravi lovat, i nie s alebo

ZALOZENIE A PRISPOSOBENIE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Schému A) 1. Zatky
do usi posufajte medzi Cistymi prstami, aby sa stlacili. 2. Uchopte homi ¢ast ucha a mierne ju potiahnite
smerom hore. Vlozte zatkovy chrani¢ do ucha (zvukovodu). 3. Ked je zatkovy chrani¢ sluchu priliehavo
zasunuty v uchu (zvukovode), pockajte 30 sekind, aby sa roztiahol. Zopakuite tento proces v druhom
uchu. 4. Z ucha by mal vyénievat iba kiisok zatkového chranica. Ak chcete zatkovy chrani€ sluchu vybrat,
stlacte koniec zatky medzi prstami a opatrne vytiahnite. Zatky vyhodte.

NASADENIE A NASTAVENIE (Soundstoppers™ Banded, obrazok B) 1. Zatky do usi s drziakom uchopte
oboma rukami a podrzte pred sebou. 2. Vezmite zatku na jedenom konci do jednej ruky a druhou rukou
potiahnite udny lalok dozadu, aby sa otvoril udny kanal. Zatku viozte spravne do ucha. Vezmite zatku na
druhom konci a postup zopakuﬂe 3. Uistite sa, Ze ste si zatky do usi spravne nasadili.

ZALOZENIE A PRISPOSOBENIE (Maxifit Pro™ Schému C) 1. Uchopte hom( &ast ucha a mieme ju
potiahnite smerom hore. Vlozte zatkovy chrani¢ do ucha (zvukovodu) otacavym pohybom. Zopakuite tento
proces v druhom uchu. 2. Z ucha by mala
Pri vyberani stlacte stopku zatkového chranica sluchu medzi prstami a opatrne potiahnite. Po kazdom
pouZiti zatkovy chrani¢ sluchu oistite.

CISTENIE A UDRZBA Maxifit Pro™: Tieto zatkové chranice sluchu je mozné pouzivat opakovane; ak sa
nepouzivaju, treba ich uloZit do vhodného puzdra (napr. dodaného obalu). Zatkové chranice perte jemnym
rolovanim medzi prstami v jemnej mydlovej vode. Oplachnite Cistou vodou a nechajte prirodzene uschnut
na vzduchu. NEPOUZIVAJTE TEPLO. Niektoré chemické latky mozu nepriaznivo ovplyvnit viastnosti
tohto vyrobku. Viac informécii vam poskytne dodavater.

SoundStoppers™ Banded: Zatky do usi s drziakom Cistite pomocou teplej vody. Ponorte ich do vody
a nechajte ich nasiaknut. Zatky zvacsia svoj objem. Penové zétky vysute jemnym stlacenim, aby v nich
nezostala voda. Po umyti ich nechajte cez noc volne vyschnt na vzduchu; vdaka tomu sa zatky vrétia do
povodného tvaru a velkosti. Niektoré chemické latky mozu nepriaznivo ovplyvnit viastnosti tohto vyrobku.
Viac informécii vam poskytne dodavater.

SKLADOVANIE Skladujte na chladnom, suchom mieste. Ak zatkové chranice sluchu nepouzivate alebo
ich prenasate, ulozte ich do puzdra mimo dosahu ¢ného Ziarenia,

latok, aby ste zabranili ich poskodeniu fyzickym s tvrdymi pc i. ALERGICKE
REAKCIE V silade s europskymi smernicami vztahujlcimi sa na BOZP upozorfiujeme pouzivatela, ze
pri kontakte zatkového chranica sluchu s pokozkou sa u citlivych osdb mdze vyskytnut alergicka reakcia.
V takom pripade opustite hiuént zénu, vytiahnite si zatkové chranice sluchu a vyhladaite lekara.

ZNACKY A ICH VYZNAM: (nie véetky znacky sa nachadzajii na vyrobku):

ﬁ%gygp ppERs g%g,ﬂs MaxlFl@ Referenéné ¢islo modelu
‘coROED
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Ta priro¢nik je treba ohraniti za Kopijo tega prit
izdelek je na voljo na strani spletne strani: documents.jspsafety.com

inizjave o i za

OPOZORILO: Ce ne upodtevate navodil in priporodil za namestitey, se stopnja zaScite moéno zmanjSa.
OPOZORILO: Teh Gepov za usesa ne uporabljajte, ¢e obstaja nevamost, da se vrvica / drziakom med uporabo
zaplete. VYSTRAHA: Pri idere do drziaka mdZze sa m6zu zacat generovat Skodlivé hladiny hiuku.

UPORABNIK MORA ZAGOTOVITI NASLEDNJE: 1. Namesitev, prilagoditev in vzdrzevanje Cepov za
usesa v skladu s temi navodili. 2. Neprekinjeno nosenje cepov za usesa v hrupnih okoljih. 3. Cepke Maxifit
Pro™ / Soundstoppers™ Banded za veckratno uporabo je treba redno pregledovati glede poskodb in obrabe.

NAMESTITEV IN PRILAGODITEV (Soundstoppers™ / Soundstoppers“" Corded Shemo A) 1. Stisnite
Cepek za uSesa med dvema Cistima prstoma. 2. Primite zgornji del usesa in ga previdno povlecite nazaj
Cep vstavite v sluhovod. 3. Ko je ¢ep udobno namescen v sluhovod, ga 30 sekund drzite, da se razsiri.
Postopek ponovite na drugi strani. 4. |z uSesa naj gleda zgolj majhen delcek cepka. Za odstranjevanje
Cepka stisnite njegov konec, nezno povlecite in cepek odstranite.

NASADENIE A NASTAVENIE (Soundstoppers™ Banded, obrazok B) 1. Zatky do udi s drziakom
uchopte oboma rukami a podrzte pred sebou. 2. Vezmite zatku na jedenom konci do jednej ruky a druhou
rukou potiahnite usny lalok dozadu, aby sa otvoril u$ny kanal. Zatku viozte spravne do ucha. Vezmite zatku
na druhomonci a postup zopakujte. 3. Uistite sa, Ze ste si zatky do usi spravne nasadili.

NAMESTITEV IN PRILAGODITEV (Maxifit Pro™ Shemo C) 1. Primite zgomji del uSesa in ga previdno
povlecite nazaj. Cep vstavite v sluhovod tako, da ga zavrtite. Postopek ponovite na drugi strani. 2. Iz
udesa naj gleda zgolj pecelj Cepka Maxifit Pro™. Ce Zelite ¢epek odstraniti, primite za pecelj ¢epka in ga
nezno povlecite. Po vsaki uporabi ¢epek za uSesa ocistite.

CISTENIE A UDRZBA Maxifit Pro™: Tieto zatkové chranice sluchu je mozné pouZivat opakovane; ak sa
nepouzivaju, treba ich uloZit do vhodného puzdra (napr. dodaného obalu). Zatkové chranice perte jemnym
rolovanim medzi prstami v jemnej mydlovej vode. Opléachnite Gistou vodou a nechajte prirodzene uschnat
na vzduchu. NEPOUZIVAJTE TEPLO. Niektoré chemické latky mdzu nepriaznivo ovplyvnit viastnosti
tohto vyrobku. Viac informacii vam poskytne dodavatel.

SoundStoppers™ Banded: Zatky do usi s drziakom Cistite pomocou teplej vody. Ponorte ich do vody
a nechajte ich nasiaknut. Zatky zvacsia svoj objem. Penové zatky vysuste jemnym stlacenim, aby v nich
nezostala voda. Po umyti ich nechaijte cez noc volne vyschnut na vzduchu; vdaka tomu sa zatky vratia do
pdvodného tvaru a velkosti. Niektoré chemické latky mézu nepriaznivo ovplyvnit vlastnosti tohto vyrobku.
Viac informéacii vam poskytne dodavatel.

SHRANJEVANJE Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Ko éepov ne uporabljate ali ko jih transportirate,
morajo biti shranjeni v embalazi, da so varni pred neposredno soncno svetlobo in kemikalijami ter
abrazivnimi sredstvi in da se ne poskodujejo zaradi fizicnega stika s trdimi povrSinami/predmeti.
ALERGIJE V skladu z zahtevami evropskih priporocil za vamost in zdravje sporo¢amo uporabniku, da
stik ¢epa za uSesa z uporabnikovo kozo pri dovzetnih posameznikih lahko povzroéi alergiéne reakcije.
V tem primeru zapustite obmocje nevarnosti, odstranite Cepe za uSesa in se posvetujte z zdravnikom.

OZNAKE IN POMEN (Vse oznake, ki so navedene spodaj, niso vidne na izdelku):

‘igppgps OPPERS ggpsns Mﬂ’""'@ Oznaka modela
- i Proizvajaleva blagovna Skladnost z UK zakonodajo SI 2018
znamka No. 390.

EN 352 tevilka evropskega standarda C E Skladnost z evropsko zakonodajo
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SOUNDSTOPPERS™, SOUNDSTOPPERS™ CORDED , MAKIFIT PRO™

ce

Conformity to European legislation 2016/425
SATRA Technology Europe Ltd (NB2777)
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland.

SOUNDSTOPPERS™ BANDED

Conformity to European legislation 2016/425
INSPEC International B.V. (NB2849)
Beechavenue 54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, The

Conformity to UK legislation SI 2018 No. 390
Certified by: INSPEC International Ltd. (AB0194)
INSPEC International, Ltd, 56 Leslie Hough Way, Salford, Manchester, M6 6AJ, England.

Ce
ch

L} SouNDSTOPPERS™, SOUNDSTOPPERS™ CORDED
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/4 Ochranna znamka vyrobce EE ﬁhoggos UK legislativou S1 2018 UK 2o sk za zaS¢ito sluha. 2016/425 MAXIFIT PRO™
- ©. - /l Obchodna znacka vyrobcu CA |legshati Razpon temperature - . .
Cislo evropské smarnice pro d legislativou SI 2018 No. 390. Najvisja relativna vlaznost
EN 352 ochranu sluchu Shoda s evropskou legislativou 2016/425 EN 352 Cislo europskej normy pre Zhod opskou legisiativou 2016/425 =
ochranu sluchu. 00a s europsiou legisiativou @ @ @ Sestavne dele opreme za varovanje sluha je mogoce reciklirati.
/H/ Rozsah teploty skladovani Maximaini relativni vihkost X N . N X
Jﬂf Rozsah teploty pri skladovani Maximalna relativna vihkost s
2 Anig { LEGENDA K TABELI DUSENJA ZVOKA (Shemo D): H = Vrednost visokofrekvencnega duSenja —
@ @ @ Komponenty chranicd sluch Ize recyklovat @ @ @ Jednotiivé asti slichadiel s t 2voka v decibelih | M = Vrednost srednjeffekvencnega dusenja zvoka v decibelin | L = Vrednost >v< '
Ly dusenja zvoka v decibelih | SNR = Enotna oznaka stopnje zas¢ite v decibelih | F (Hz) A N ‘
POKYNY K UTLUMOVE TABULCE (Obrazek D): H = hodnota itiumu pro vysoké frekvence v decibelech = Frekvenca v Hertzih | MA (dB) = Povpreéno dusenje v decibelih | SD = Standardni odklon | APV(dB) =
| M = hodnota Gtlumu pro stfedni frekvence v decibelech | L = hodnota ttlumu pro nizké frekvence LEGENDA K TABULKE TLMENIA &Schému D): H = hodnota timenia vysokjch frekvencii v decibeloch Privzeta stopnja zadite v decibelih
v decibelech | SNR = jednociselné hodnoty ochrany sluchu v decibelech | F (Hz) = naméfena frekvence M = hodnota timenia strednych frekvencii v decibeloch | L = hodnota timenia nizkych frekvencii
v hertzech | MA (dB) = stfedni tlum v decibelech | SD = standardni odchylka | APV(dB) = predpokladana v decibeloch | SNR = jdnociselna klasifikacna trieda ochrany sluchu v decibeloch | F JH? = frekvencia Nazivni Premer/ “
hodnota ochrany v decibelech. merana v hertzoch | MA (dB) = priemerné hodnota timenia v decibeloch | SD = $tandardna odchylka | Typ Zatkového Chranica Sluchu | Materiali Masa Velikost
APV(dB) = predpokladana hodnota ochrany v decibeloch. elikos SoundStoppersW ||SoundStoppers ™ Corded
e -
Typ Ucpavek Usi Materis! Jmenovity pramér / Poliuretanska pena 29 7-12mm - - — — - — — -
ypTep Y Velikost tkové anié il y Nominalny Priemer / SoundStoppers™ Corded Poliuretanska pena/PVC 3 7-12mm H=34 | M=34 | L=31 |SNR=36 ” H=34 | M=34 | L=31 |SNR=36
Typ Chranica Sluchu | Materil Hmotnost' Vefkost P 9 yTT T
SoundStoppers™ Pena PU % 7-12mm _ - - el ™ Banded PU Foam | Polyelyién Tig | Neuplatiuje sa ; LHZ)B 63 [ 125]250] 500|1000[2000[4000 aooo| F(HZ)B 63 [125]250[500] 1000
SoundStoppers™ Corded P&na PUPVC 39 742mm pena 9 -12mm MaxiFit Pro™ Po penalPVC 4 &12mm (dB) [27.2]30.2(37.042.3| 41.7 | 37.2 | 47.8 | 46.1 (dB)|27.2|30.2|37.0|42.3| 41.7 | 37.2 | 47.8 | 46.1
SomdSioppers™ Banded 50 Foam Polyeiien g e omTaura) SoundStoppers™ Corded PU penalPVC 3 742mm iEVdB 6.1]67]49|7.1] 71586359 ”iEVdB 6.1]67]49]71] 71586359
MaxiFit Pro™ Péna PUIPVC g 8-12mm SoundStoppers™ Banded PU Foam / Polyetylén 11g Neuplatfiuje sa (semiauraine) (08)|21.1]235[32.1|35.2[ 346 | 314 | 415 40‘2” (—)|21,1 235/32.1|352) 346 314|415 402
MaxiFit Pro™ PU pena/PVC 4g 8-12mm e
SoundStoppers™ Banded ||MaX|f|t Pro™ Corded
H=25 | M=15 | L=13 SNR=20” H=32 | M=29 =28 |SNR=32

EI5Y zASTITA SLUHA - EN352-2:2002

Ovaj priruénik se mora zadrzati za buducu referencu. Primjerak ovog prirucnika i lzjave o
sukladnosti proizvoda mogu se pronaci na stranici proizvoda: documents.jspsafety.com

UPOZORENJE: U slucaju nepridrzavanja uputa i preporuka za umetanje osigurana ce se razina zastite
znacajno narusiti. UPOZORENJE: Ovi se Cepici za usi ne smiju upotrebljavati na mjestima gdje postoji
opasnost od zahvacanja spojne / drzaem za glavu vezice prilikom upotrebe. UPOZORENJE: moze doci
do $tetnih razina buke ako se drzacem za noSenje oko glave osteti.

OSOBA KOJA NOSI ZASTITU TREBA SE PRIDRZAVATI SLJEDECEG: 1. Cepice za usi treba umetati,
prilagodavati i odrzavati sukladno ovim uputama. 2. Cepice za usi treba neprekidno nositi u bucnim
okruzenjima. 3. Profesionalne ¢epice Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded za viSekratnu upotrebu
treba redovno pregledavati kako bi se utvrdili jesu li osteceni ili istrodeni.

STAVLJANJE | NAMJESTANJE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Sliku A) 1. Zavaljajte
Cepic za usi medu istim prstima kako biste ga sabili. 2. Uhvatite gomji dio uha i lagano povucite prema gore.
Umetnite Cepic u udni kanal. 3. Kada epic za usi dobro prione u udnom kanalu, drZite ga 30 sekundi kako bi
se radirio. Ponovite isti postupak na suprotnoj strani. 4. Samo maleni dio ¢epica za usi smije biti vidijiv i viriti iz
uha. Da biste izvadili epi¢ za usi, uhvatiti kraj cepica, lagano povucite i bacite nakon upotrebe.

POSTAVLJANJE | NAMJESTANJE (Soundstoppers™ Banded, Sliku B) 1. Cepici za usi sa drzadem
uhvatite ispred sebe s obje ruke. 2. Jedan kraj Cepici za_usi sa drzacem uhvatite jednom rukom, a drugom
rukom povucite usnu resicu tako da otvorite usni kanal. Cepica za usi pravilno stavite u uho. Uhvatite drugi
kraj Cepici za usi sa drzacem i ponovite. 3. Provjerite jesu li ¢epici za usi sa drzacem pravilno postavljene.

STAVLJANJE | NAMJESTANJE (Maxifit Pro™ Sliku C) 1. Uhvatite gornji dio uha i lagano povucite prema
gore. Umetnite epic u usni kanal okrecuci ga. Ponovite isti postupak na suprotnoj strani. 2. Samo drska
Cepica Maxifit Pro™ smije viti vidljiva i viriti iz uha. Za vadenje cepica za usi uhvatite drsku Cepica i lagano
povucite. OCistite Cepic za usi nakon svake upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE Maxifit Pro™: Ovi su ¢epici za usi namijenjeni za viSekratnu upotrebu i
trebaju se drzati u odgovarajucem spremniku (primjerice u prilozenoj ambalazi) dok se ne upotrebljavaju.
Za pranje Gepice lagano protrijajte prstima u vodi s blagom sapunicom. Dobro isperite i ostavite da se osusi
na zraku. NE UPOTREBLJAVAJTE TOPLINU. Odredene kemijske tvari mogu negativno utjecati na ovaj
proizvod. Dodatne informacije zatraZite od dobavljaca.

SoundStoppers™ Banded: Cepici za usi sa drzatem operite u toploj vodi. Uronite Cepici za usi sa drzatem
i pustite ih da se namacu u vodi. Slusalice ¢e se povecati. Pazljivo iscijedite pjenaste slualice. Nakon
pranja ostavite ih da se preko no¢i suse na zraku; sluSalice e se tako vratiti na svoju pocetnu veli¢inu
i oblik. Odredene kemijske tvari mogu negativno utjecati na ovaj proizvod. Dodatne informacije zatrazite
od dobavljaca

SKLADISTENJE Skladistite na hladnom i suhom mjestu. Kada ih ne upotrebljavate ili prilikom transporta,
Cepice odlozite u spremnik podalje od izravne sunceve svjetlosti te kemikalija i abrazivnih tvari kako ne
bi doslo do ostecenja uslijed fizickog kontakta s tvrdim povrsinama / objektima. ALERGIJE Sukladno
europskim preporukama za zdravlje i sigurnost na radu, korisnik se obavjestava da cepici za usi u doticaju
s kozom osobe koja ih nosi mogu kod pojedinaca prouzrociti alergijske reakcije. U tom slucaju treba
napustiti opasno podrucje, izvaditi Gepice za usi i zatraziti savjet lijecnika.

OZNAKE | ZNACENJA: (sve donje oznake nece biti vidijive na proizvodu):

L] zASTITA SLUHA - EN352-2:2002

OBaj npupyyHuK ce Mopa 4yBatu 3a 6yayhe notpe6e. Konuja oBor npupyyHuka u Usjase o
ycknafeHocTH 3a Npou3BoA MoXe ce Hahv Ha cTpaHuuM nponsBopa: documents.jspsafety.com

UPOZORENJE: Zastita ce biti ozbiljno ugroZena ako se ne ispostuju uputstva i preporuke za postavijanje.
UPOZORENJE: Ove Cepove za usi ne treba koristiti kada postoji rizik da se kabl / drzacu za glavu zakaci
tokom kori$cenja. UPOZORENJE: Stetni nivoi buke se mogu javiti ukoliko dode do udarca drzacu.

0SOBA KOJA NOSI ZASTITU TREBA DA VODI RACUNA: 1. da epovi za usi budu postavijeni,
podeseni i da se odrzavaju u skladu sa ovim uputstvima. 2. da se Cepovi za usi nose uvek u bucnim
okruzenjima. 3. Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded ¢epovi su namenjeni za viekratnu upotrebu i
treba redovno proveravati da li su pohabani i odteceni.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Dijagram A) 1.
Cepove za usi istrljajte izmedu Cistih prstiju da biste ih kompresovali. 2. Vrh uha lagano povucite nagore.
Umetnite ¢ep u usni kanal, 3. Kada Cep za uho prione za udni kanal, zadrZite ga 30 sekundi kako biste
omogucéili da se prosiri. Ovaj proces ponovite i na drugom uhu. 4. Samo mali deo Cepa za uho treba da
se vidi van uha. Da biste uklonili ¢ep za uho, uhvatite njegov kraj, lagano povucite, odloZite Stitnike za usi.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (Soundstoppers™ Banded, Dijagram B) 1. Drzite Cep za uSi sa
trakom obema rukama ispred sebe. 2. Jednom rukom uzmite jedan kraj cepovi za usi-na drzacu, a drugom
rukom povucite unazad usnu Skoljku da biste otvorili usni kanal. Pravilno postavite cep za usi u uho.
Uzmite drugi kraj Cepa za usi sa trakom i ponovite postupak. 3. Proverite da li su ¢epovi za usi sa trakom
pravilno postavjeni.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (Maxifit Pro™ Dijagram C) 1. Vrh uha lagano povucite nagore.
Umetnite ep u usni kanal rotirajucim rotacionim pokretom, Ovaj proces ponovite i na drugom uhu. 2.
Samo dréka Maxifit Pro™ Cepa treba da bude vidijiva van uha. Da biste uklonili ¢ep za uho, uhvatite ga za
dréku i lagano povucite. Cepove za usi oistite nakon svake upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE Maxifit Pro™: Ovi Cepovi za usi su predvideni za viSekratnu upotrebu i
treba ih Cuvati u j kutiji (npr. u p: ju u kom su kada se ne koriste. Da biste
oprali ¢epove, lagano ih \struajte izmedu prstlju u vodi sa malo sapuna. Isperite ih i ostavite da se osuse
prirodnim putem.- NE ZAGREVAJTE IH. Odredene hemijske supstance mogu imati neZeljena dejstva na
ovaj proizvod. Dodatne i potraZite od svog

SoundStoppers™ Banded: Cepovi za usi-na drzacu oistite pranjem u toploj vodi. Potopite ¢epovi za usi-
na drzacu u vodu i ostavite ih da se natope. Cepovi za usi ée narasti. Nezno stisnite penu &epova za usi
da se iscedi. Nakon pranja ostavite ih da se osuse preko noci; to ¢e omoguciti ¢epovima za usi da povrate
prvobitan oblik i velicinu. Odredene hemijske supstance mogu imati nezeliena dejstva na ovaj proizvod
Dodatne informacije potraZite od svog dobavijaca.

CUVANJE Cuvajte na hladnom, suvom mestu. Kada se ne koriste ili prilikom transporta, ¢epovi bi trebalo
da se ¢uvaju u kutiji dalje od direktne sunceve svetlosti, hemikalija i abrazivnih supstanci kako bi se
spreilo ostecenje usled fizickog kontakta sa Cvrstim povrinama/predmetima. ALERGIJE Kao $to nalazu
evropske preporuke za zdravlje i bezbednost, korisnik je upozoren da ¢ep za uho kod osetljivih osoba
moze da izazove alergijsku reakciju u kontaktu sa kozom. Ako je to slucaj, napustite oblast opasnosti,
uklonite Gepove za usi i poslusajte savet lekara.

OZNAKE | NJIHOVA ZNACENJA: (nece sve oznake ispod biti vidljive na proizvodu):
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Informacije o modelu

UK | Uskladenost s UK zakonodavstvom SI
CA  |2018 No. 390.

/4 Zadtitni znak proizvodaca

UK |Usaglasenost sa UK regulativama SI
CA 2018 No. 390.

- /i Trgovacka oznaka Proizvodaca

Broj europskog standarda za
EN 352 zastitu sluha

Standardni evropski broj za
EN 352 zadtitu sluha

c E Usaglasenost sa evropskim
iy 2016/425

C E Uskladenost s europskim
zakonodavstvom 2016/425

Maksimalna relativna vlaznost

Raspon temperature skladistenja

relativna vlaznost

Raspon

@ @ @ Dijelovi $titnika za usi mogu se reciklirati

@ @ @ Delovi $titnika uha se mogu reciklirati

VODIC ZA TUMACENJE TABLICE PRIGUSENJA(Shku D) H = Vrijednost vwsokofrekvemnog prigusenja

EI] 3AWMTA 3A CniyXA - EN352-2:2002

ToBa pLkoBOACTBO TpsiGBa Aa 6bAe 3anaseH 3a Gbaewy cnpasku. Konve ot ToBa p'hKOEOACTBO WHa
[leknapauwsiTa 3a COTBETCTBMUE HA NPOAYKTA MOXE Aa Gbae a
documents.jspsafety.com

MPEAYNPEXAEHUE: OcurypeHata 3awyua e ce BROXI CEPUO3HO, aKo He Ce CnasBar MHCTPYKLMUTE
n npenopbkute 3a MoHTax. MPEAYMPEXAEHUE: Tesn HaywHuum He TpsiGBa Aa ce wanonsgat
NpY_ONacHoCT OT 3axBaljaHe Ha CBbp3BaUMA kaben / newaTara 3a rmasano Bpeme Ha ynotpeGa.
MPERYNPEXAEHWE: Bpenxu HuBa Ha Lym MOXe Aa ce Nony4aT, ako ce yaapy nexaraTa 3a rnasa.

I'IOTPEEMTEJ'IﬂT TPABBA [A CE YBEPW, ‘4E 1. HaylHALMTE Ca NOCTABEHM, PerynupaHu u ce

C Tean Ce HOCST Mpe3 LANoTo BpeMe B LyMHa
cpeqa. 3. Maxlf it Pro™ / Soundstoppers™ Banded TanuTe 3a MHorokpatHa ynotpe6a TpsibBa peaoBHo Aa
Ce WHCMIEKTUPAT 33 U3HOCBAHE 1 MOBPE/a.

MOCTABAHE W PETYNIUPAHE ™| ™ Corded A) 1.
Paarbpkalite ¢ YMCT NPLCTU TanaTa, 3a Aa A cauete/ 2. 3apbiTe BbPXa Ha YXOTO U NIEKO MOBAUTHETE
Harope. BkapaiiTe Tanata B ylwHus kaHan. 3. Korato Tanara ce nocTasi NTLTHO B YUHIUA KaHan, 3apbxTe
3a 30 cekyHau, 3a fja N03BONMTE Aa Ce paaiumpi. MosTopeTe npolieca oT obpatHata cTpana. 4. Cbacem
Manko OT Tanata 3a ylm TpsiBa A4a Ce MoKadsa OT yXoT0. 3a CBaNsHe Ha TanaTa CTUCHETe Kpas i, Neko
W3TErTIeTe U U3XBLPAIETE TanuTe.

MOCTABSHE W PETYNUPAHE (Soundstoppers™ Banded auarpama B) 1. XsaHete TanuTe 3a ywm
€ NIeHTa ¢ A8e pblie npes cebe cit. 2. BaemeTe eaHyA Kpaii Ha TanuTe 3a yLM C NIEHTA C efjHa Pbika, a ¢
[IPYrYs V3TerneTe yLUHaTa MUia Hasajl, 3a a paskpyeTe yLHWs kaxan. MocTaBeTe Tanata npaBuiiHo B YXOTO.
BaewmeTe apyrust kpai 1 nosTopeTe. 3. YBepeTe ce, Ye TanuTe 3a ylLm C fleHTa Ca NOCTaBeHU NPaBUNHo.

MNOCTABAHE W PEFYNIUPAHE (Maxifit Pro™ [uarpama C) 1. 3agpbiTe BbpXa Ha YXOTO M NEKO
nourHeTe Harope. Brapalie npofkara B yuHUs KaHan ¢ BbpTere,. MosTopete npoueca ot oBpaTHata
cTpaHa. 2. Camo cronyeTto Ha Maxifit Pro™ Tanata Tps6ea Aa ce nokassa oT yxoTo. 3a cBansHe Ha Tanara 3a
YXO MIPUTUCHETE CTONYETO Ha TarnaTa i BHMaTeNHo uaTerneTe. MouncTaaiiTe Tanata cnep BCska ynotpeta.

MOYUCTBAHE U NOAAPBKKA Maxifit Pro™: Teayt HayLHLW MOraT fja Ce M3rionaBaT NosTOpHO 1 Tpsibea fa
Ce CbXpaHsiBaT B MOJXOJILL KOHTeNiHEp (Hanp. 0CTaBeHaTa OnaKoBKa), ako He Ce Uaronasar. 3a U3MVBake Ha
HaYLLHULITE BHUMATENIHO IV MSTBDKAITE C NPLCTI B MeK CanyHeH pasTBop. ViannakHere 1 ocTaBeTe Aa UachxHaT
no ectecTBeH HauvH. HE V3MON3BAMTE TOMHA. Tosv npoaykT Moxe Aa ce 3acerHe HebnaronpustHo ot
OnpezeneHy XVMUMIHY BELLECTBa. MoBeNe MHGOPMALIR MOKETE /1a NIONYHWTE OT 0CTABHHKA.

Banded: 3a Ha TanuTe 3a yWM Ce NeHTa M M3MMitTe ¢ Tonna Boda.
TMoToneTe TanuTe 3a ywu C NeHTa U 1 0CTaBETe Ja Ce HANoST C BOAA. TanuTe 3a YLK L yBenuyar
pa3mepa . BHuMarTenHo ucTickaiiTe Bogara ot Tanute. Crie M3MMBaHe M 0CTABETE /1a U3CLXHAT Ha
OTKPUTO 32 @IMH fieH; TOBA LLie NO3BONM Ha TanuTe Ja Bb3BLPHAT OPUTVIHANHUTe cv hopMa i pasmep.
Toau NpoayKT MOXe [a Ce 3acerHe HeBNarompusTHO OT ONPEMENeHn XMMUYHM BeliecTsa. Moseve
VMHGOPMaLWs MOXETE f1a NoNy4uTe OT 4OCTABYMKA.

CBbXPAHEHME [la ce cbxpaHsiBaT Ha XNaaHo 1 Cyxo MAcTo. KoraTo He ce 13non3asar i no Bpeme Ha
TPAHCNOPT HayWHULWTE TpsiEBa a Ce CbXPAHSIBAT B KOHTEIHED, 3alluTEHM OT NPsika CITbHYEBA CBETIMHA,

F (Hz) | 63 | 125|250 |500|1000/2000(4000(8000||F (Hz) | 63 [125]250|500|1000 4000{8000
MA (dB) | 24.8]22.6|15.6/13.8| 21.6 | 33.0|38.440.2 | [MA (dB) | - |34.5[30.4/36.0/ 31.9|36.1]41.2|43.0

SD 5.8|6.1]46|38|36(55|17|38 ”SD - |58|44|47]46 48|56 |41

APV(dB)[19.0[16.5/11.0[10.0[18.0]27.536.7|36.4| |APV(dB)| - [28.8[26.0[31.3[ 27.3] 31,2 35,6 | 38.9

EX<) PROTECTIE AUDITIVA - EN352-2:2002
0 copie a Declaratiei de Conformitate este disponibila la urmaturl link: documents.jspsafety.com

AVERTISMENT: Protectia prevazuta va fi deteriorata grav daca nu sunt respectate instructiunile i
recomandarile de utilizare. AVERTISMENT: Aceste antifoane nu trebuie utilizate in locurile in care exista
riscul de prindere a snurului de legatura / banda cap al acestora. AVERTISMENT: Pot fi induse niveluri de
zgomot daunétoare in cazul lovirii benzii.

PURTATORUL TREBUIE SA SE ASIGURE CA: 1. antifoanele sunt aplicate, reglate si intrefinute in
conformitate cu aceste i sunt purtate n zonele zgomotoase. 3.

Maxmt Pro™ / ™ Banded ar trebui verificate periodic
pentru a identifica semne de uzurd si deteriorare.

MONTAREA §| REGLAREA (Soundstoppers™ | Soundstoppers™ Corded Schema A) 1. Rulafi
antifonul ntre degetele curate pentru a-| comprima. 2. Tinetj antifonul de partea superioara si tragefi
usor in sus. Introducefj antifonul in canalul urechii, 3. Atunci cand antifonul a fost introdus corespunzator
in canalul auditiv, mentineti-l in pozitie tlmp de 30 de secunde pentru a permite expandarea acestuia,
Repetati aceasta procedura pe partea opusa. 4. Ar trebui sa se vada iesind din ureche numai o parte mica
a antifonului. Pentru a scoate antifonul, apucati capatul antifonului, tragefi usor si pastrati antifoanele.

APLICAREA $I REGLAREA (Soundstoppers™ Banded, diagrama B) 1. Tine{i cu ambele méini in fafa
dumneavoastra dopurile pentru urechi cu banda. 2. Apuca;n cu 0 mana unul din dopurile pentru urechi cu
banda, iar cu cealaltd mana tragefi spre inapoi lobul urechii pentru a deschide canalul auricular. Introduceti
corect dopul in ureche. Apucati celalalt dop pentru urechi si repetati procedura. 3. Asigurati-vé cé dopurile
pentru urechi cu banda sunt introduse corect.

MONTAREA S| REGLAREA (Maxifit Pro™ Schema C) 1. Tineti antifonul de partea superioara si trageti
usor in sus. Introduceti antifonul in canalul auditiv, rotindu-l, Repetatj aceasta procedura pe partea opusa.
2. Ar trebui sé se vada iesind din ureche numai tija antifonului Maxifit Pro™. Pentru a scoate antifonul,
apucati tija antifonului si trageti usor. Curatati antifoanele dupa fiecare utilizare.

CURATAREA $I INTRETINEREA Maxifit Pro™: Aceste antifoane pot fi reutiizate si trebuie pastrate
intr-un recipient adecvat (de exemplu, ambalajul furnizat) atunci cand nu sunt utilizate. Pentru a spala
dopurile, rulati-le usor intre degete, folosind o solutie de apa cu sapun neutru. Clatiti-le si lasati-le sa se
usuce natural. NU LE USCATI CU AER CALD. Acest produs poate fi afectat negativ in urma contactului
cu anumite substante chimice. Pentru informatji suplimentare, adresati-va furnizorului.

SoundStoppers™ Banded: Pentru a curdta dopurile pentru urechi cu banda, spélati-le cu apa calda.
Scufundati-le in apa si lasati-le sa se imbibe. Dopurile pentru urechi isi vor mari volumul. Strangeti usor
dopurile pentru urechi din spuma pentru a le usca. Dupa spalare, asati-le sa se usuce la aer peste noapte;
astfel, dopurile pentru urechi voi reveni la forma si dimensiunea initiala. Acest produs poate fi afectat negativ
in urma contactului cu anumite substante chimice. Pentru informatji suplimentare, adresatj-va furnizorului.

DEPOZITAREA Depozitati produsul intr-un loc racoros si uscat. Atunci cand nu sunt utilizate sau in timpul
transportului, antifoanele trebuie depozitate intr-un recipient ferit de actiunea directd a luminii solare,
precum si de actiunea substantelor chimice si abrazive, pentru a se preveni deteriorarea prin contact
fizic cu suprafetele/elementele dure. ALERGII Conform recomandarilor europene privind sénétatea
si siguranta, este posibil ca, atunci cand antifoanele intré in contact cu pielea purtatorului, acestea sa
provoace reacii alergice la persoanele susceptibile. In acest caz, parasiti zona periculoasa, scoatefi-va
si consultati un medic.

[aney oT XMMMKany i 3ajace ot ¢ KOHTAKT
¢ TBbpAv noBbpxHocTU/MpeameTy. ATIEPTUU Cropen Ha iickuTe 3a
3ppase u noTp! ce ye Korato © B KOHTaKT C KoXaTa Ha

HOCELLS T, TOV MOXE /1a NPU4MHY anepritHa PeakLus y XopaTa, NOAATIVBN KbM anepri. Ako Tosa ce
CIy4M, HaMyCHETE 30HaTa Ha OMacHOCT, CBaNeTe HaylWHMLATE U NOTBPCETE CLBET OT Nekap.

(O3HAYEHWS U 3HAYEHWSA: (He Bowv 03HaveHIs no-ony Lue Gby1aT Buavvy Ha npofykTa):
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MARCAJE $I SEMNIFICATII: (nu toate marcajele de mai jos vor fi vizibile pe produs):
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EN 352 Numérul standard european pentru n conformitate cu legislatia europeané
protectie antifonica. 2016/425

Inel;rva\ de temperatura de Umiditate relativa maxima

Referinta modelului

cu legislatia UK SI
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HOMep 3a 3aluuTa Ha cnyxa.
Obxzar Ha emnepatypa ha MakcumanHa oTHoCUTeNHa BNaXHOCT

CbXpaHeHM

\M-_ rijednost | L = Vrijednost

SMERNICE ZA TABELU ATENUACIJE (Duagram D): H = vrednost atenuacije visoke frekvencije u

nazwna vrijednost zastite za usi u

| F (Hzg \zmjerena frekvencija u herclma | MA (dB) = Srednja_vrijednost
| 8D = Standardno odstupanje | APV(dB) = Predvidena vrijednost zastite u decibelima,

\ nost dnje | L = vrednost slabe /ﬂ/
je u ima | SNR = klasa transmisije zvuka zasfitnih slusalica u decibelima | F (Hz) = @ @ @
izmerena u hercima | MA (dB) = srednja u |sD= devijacija el Ha cnyxosna morar fia ce

i
| APV(dB) pretpostavijena vrednost zastite u decibelima

HAPBYHUK 3A TAB/MUATA 3A HAMANABAHE HA E®EKTUBHOCTTA (Ouarpama D): H =

@ @’. @ Componentele antifoanelor pot fi reciclate.

TABEL ORIENTATIV PRIVIND ATENUAREA ZGOMOTELOR (Schema D): H = Valoare de atenuare
acustica la frecvente Tnalte masurata in decibeli | M = Valoare de atenuare acustica la frecvente medii
masuratd in decibeli | L = Valoare de atenuare acustica la frecvente joase masurata in decibeli | SNR
= Valoare unica de atenuare a protectiei auditive mésurata in decibeli | F (Hz) = recventd masurata in

L") cPEACTBO 3AMTBI OPFAHOB CIIYXA -EN352-2 : 2002

Konusi Aeknapauuv COOTBETCTBMA Ha AaHHOe M3genue AocTynHa Ha: documents.jspsafety.com
nepeﬁm Ha CTpaHuLy ¢ 7 0 AaHHOM M3Aenuu).

OCTOPOXHO: i MO CNONb30BaHMIO M3AENMSA CYLLIECTBEHHO
CHAUT oﬁecnewwaathM YPOBEHb 3aLLWTBI. OCTOPO)KHO He pekomeHzyeTcs: ucrons3osats Gepyium, ecv
€CTb PUCK 3aaTb UX LUHYP / Ayxke paBounm HcTpymerTom. OCTOPOXHO: Yaap no AykKe MOXET NpUBECTI K
'BO3HUKHOBEHMIO CUTBHOTO LLIYM, CTIOCOBHOMO MPUYMHITL BPE/, OpraHam cryxa.

OBA3AHHOCTU MONb3OBATENS: 1) MCI‘IOI‘IbSOEaTb 6epyLuv1 OCYLLECTBASTL MX PEryNMpoBKY W YXOA
3a HIAMK COTMacHo 2 UCNOfNb308BaTL

[ BS | ZA§T|TA SLUHA - EN352-2:2002

Kopija ovog priruénil ijuo
documents. jspsafety com

i za proizvod moze se naci na stranici proizvoda:

UPOZORENJE: Pruzena zadtita ¢e biti ozbiljno ugrozena u slucaju nepridrzavanja uputstava i preporuka
za umetanje. UPOZORENJE: Ovi Cepici za usi ne trebaju se koristiti ako postoji opasnost od zahvatanja
prikljuénog kabla / traku za glavu tokom koristenja. UPOZORENJE: MoZe doci do nastanka $tetnih razina
buke ako se udari o traku za glavu.

OSOBA KOJA NOsI ZASTITU TREBA OSIGURATI SLJEDECE: 1. da se Cepi¢i za usi umecu,
i odrzavaju u skladu s uputstvima. 2. da se Cepici za usi nose cijelo vrijeme u buénim

Gepywm B ycnosusix wyma; 3) bepyum Maxifit Pro"‘ / ™ Banded, ana
MHOTOKDATHOrO MPUMEHEHNS, CrieflyeT PEryNISAPHO 0CMATPUBATH Ha HaNUMe U3HOCa U 7

okruzenjima. 3. ViSekratne Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded Cepice za usi treba redovno

BCTABKA W PEYNIUPOBKA ™ Corded pucyHok A) 1.
MepexaTbiBaiiTe U3aenMe Mexay narnbLamy, 4Tobs! NpUAATL EMy CKaTYio MPOAONTOBATYHO OPMY, — NanbLibl
MYt 3TOM [J0MKHbI BbITb YMCTBIMY. 2. BO3bMUTECH 33 BEXHIOIO YaCTb YILIHOM PAKOBYHbI 1 CIETKa MOTAHNTE ee
BBepX. BeTaBbTe U3jenve B YIWHOW Kakarl. 3. Y6eavBLUMCH, YTO M3AENHe NNOTHO NPUTIEraeT K NOBEPXHOCTI
YLLHOO KaHana, yaepxvBarite ero elue 30 cekyHa, YToBbl OHO n

o6pa3om. MoBTopUTe 3TM [EACTBUSA HA BTOPOM YyXe. 4. CHapyxy AOMKHA OCTABaTLCA BUAMMON TOMbKO
HeBOMbLLIAs 4aCTb BCTABNEHHOTO B YXO M3fents. YToBkl U3aneds v3aienie, BO3bMUTECH ABYMS NanbLiaMy 3a
€10 0CHOBAHME W akkyPaTHO NOTSHMTE HAPYXY. Y TUNU3MPYiATe UCronb30BaHHbIE Gepywun.

YCTAHOBKA W PEI'YTIPOBKA (Soundstoppers ™ Banded, pucyok B) 1. Bossiute BepyLum ¢ AyxKon
oBevivm pykamu. 2. BossMyTe OfH Kote GepyLueit B AHY PyKY, a APYToii PYKOM NIOTSHUTE YLUIHYI0 PakoBUHy
Hasap, 4To0bl OTKPBITb YLIHOI KaHan. OMKHbIM 06pasoM pasMecTuTe YCTPOWCTBO B yXe. Bossmue BTOpOV
KoHel| Gepylueit v MoBTOUTE OMMCAHHbIE Bblle AeCTBUS. 3. YBeauTech, uTo Gepyly paamelleHbl
DOMKHBIM 0GPa3oM.

BCTABKA U PETYNIUPOBKA (Maxifit Pro™ pucyHok C) 1. BossMuTECH 3a BEPXHIOK YaCTb YUIHOM
PaKoBUHbI 1 Crierka MoTsHUTe ee BBepX. POBOPaYMBAs U3ENie, BCTaBbTe ero B YLIHON kaHar. MosTopuTe
3TV EICTBIS HA BTOPOM yXe. 2. CHapyXut 0NKHO OCTaBaTLCA BUIUMbIM TONIbKO OCHOBAHME BCTABIEHHOTO
B yxo uanenus Maxifit Pro™. YroBbl 3Bneyb 13aenve, BO3bMUTECH BYMS NarnbLiaMu 3a €50 OCHOBaHME 1
aKkypaTHO NOTSHUTE Hapyy.¥CTUTe BepyLuv NoCnE Kawaoro MCNonb3oBaHNS

YUCTKA W YXO[ Maxifit Pro™: Otu Gepywm ans P 0 Ecnv oHm
He UCTIONb3YIOTCA, WX CEYeT XpaHuTh B i ] Vi ynaKoBke).
Ecniv GepyLun HyXJaloTcsi B OWWICTKe, MOTPYSUTe VX B MATKWi MblflbHblii BOAHbIA PACTBOP M akkypaTHO
nepexarbIBaiiTe Mexay nanbLiamy. 3aTeM NpOMOVTe X B YUCTOV BOTE Y MOZIOKMTE, NI0KA OHY HE BbICOXHYT
ecTecTBeHHbIM o6pasom.  HE MCTIOMb3YWTE [JONOMHUTENBHLIE MCTOYHUKW TEMNA 7S
MPOCYLLK/ U3MENNA. HekoTopble Xxumudeckue Bemec‘ma MOryT OKa3blBaTb HeraTuBHoe sosqemc'rsme Ha
[AiaHHoe u3aenve. [ins nony

SoundStoppers™ Banded: 4ro6b! ouncTuTb GepyLun, ux HeoBX0ANMO NOMbITH B Tennoi Boae. Morpysute
ﬁepyum B BOAY 4 OCTaBbTe TaM, 4T06bI OHM BIUTANN BoAay. EeDyLLIM yBenu4aTtca B pasmepe. Oc‘ropo)mo
BblAaBuUTe BOAY U3 Gepyweﬁ. Mocne NPOMbIBaHUA OCTaBbTE UX COXHYTb HAa HOYb. 970 nosgonuT BEpHyTb
GepyLuam vx nepeoHavanbHylo (opMy 1 paamep. HekoTopble XvMMYeckve BellecTBa MOryT oKasblBaTb
HeraTueHoe soaneﬁcnawe Ha [JaHHoe wu3penwe. ﬂﬂﬂ nonyyexus I:lOI'IOﬂHMTeﬂbHOﬁ MHQ)OPMEL(MVI,
noxanyicra, 06paTiTeCh K NOCTaBLLMKY.

XPAHEHUE Xpanute uanenve B Cyxom
GepyLun 0MKHLI HAXOAUTLCS E p NPAMBIX
COMHEYHbIX Nyed, 6, Taloke He VX KOHTaKTa C TBepabIMI
NOBEPXHOCTAMM 1 npeqmeTamw ATNEPMUYECKVE PEAKLIUM Eponefickoe AeHTCTBO M0 GesonacHocTi
W rUrMeHe Tpy/a Npe/yNpEXaeT: ECr Koxa nonb3oBaTens o
TO NpuMeHere Gepyliied MOXET BbI3BaTb aNneprieckie peakiyui. B criyyae nposiBneHts Takux peakuit
TIOKMHBTE ONACHYHO 30HY, U3BNEKWTE GEpyLLIN U3 YLLIHBIX KaHATOB 1 0GPATUTECH 3a MOMOLLIO K BpaUy.

mecre. Mpu WK XpaHeHH

3HAYEHWE MAPKWUPOBKM (He BCA nperiCTaBMeHHas HIvke MapkvpoBka HaHeceHa Ha MpofayKT)

UND UND -
Soun SoNEs SoBs maxmf

(OB03HaueHne Mogenu

provj na § i ostecenja.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Slika A) 1. Uviite
Cepi¢ za usi izmedu Cistih prstiju da biste ga stisnuli. 2. Drzite vrh uha i njezno povucite prema gore.
Umetnite ¢epi¢ u usni kanal. 3. Kad je ¢epic za usi udobno postavijen u udni kanal, drzite ga 30 sekundi
kako bi se ispravno prosirio.Ponovite taj postupak i na drugoj strani. 4. Iz uha treba viriti samo mali dio
Cepica za usi. Da biste uklonili ¢epi¢ za usi, stisnite kraj cepica, njezno povucite i izvadite.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (dijagram B Soundstoppers™ Banded) 1. Drzite cepice za usi s
trakom u obje ruke ispred sebe. 2. Uzmite jedan kraj Cepica za usi s trakom jednom rukom, a drugom rukom
povucite udnu resicu prema nazad da otvorite usni kanal. Stavite ¢epic ispravno u uho. Uzmite drugi kraj
Cepita za usi s trakom i ponovite postupak. 3. Pazite da Cepici za usi s trakom budu ispravno postavijeni.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE (Maxifit Pro™ Slika C) 1. Drzite vrh uha i njezno povucite prema gore.
Umetnite éepi¢ u usni kanal okretanjem. Ponovite taj postupak i na drugoj strani. 2. Iz uha treba viriti samo
drska Maxifit Pro™ cepica za usi. Da biste uklonili cepi¢ za usi, stisnite drsku cepica i njezno povucite.
Ocistite Cepic za usi nakon svake upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE Maxifit Pro™: Cepici za usi namijenjeni su za visekratnu upotrebu i trebaju
se Cuvati u odgovarajucem spremniku (npr. u prilozenom pakovanju) kada se ne koriste. Za pranje cepica
njezno ih protrijajte prstima u vodi s blagom sapunicom. Isperite i pustite da se prirodno osuse. NEMOJTE
KORISTITI 1ZVOR TOPLOTE. Koristenje odredenih hemijskih tvari moze dovesti do teskog ostecenja
proizvoda. Dodatne informacije zatrazite od dobavljaca.

SoundStoppers™ Banded: Cepice za usi s trakom gistite tako da ih operete toplom vodom. Umogite éepice
za usi s trakom i pustite da se natope vodom. Njihova velicina ¢e se povecati. Njezno stisnite pjenaste cepice
za usi da istisnete vodu. Nakon pranja ostavite da se osuse preko no¢i; tako ¢ete omoguciti da se cepici za
usi vrate u prvotni oblik i veliinu. Koristenje odredenih hemijskih tvari moze dovesti do teskog odtecenja
proizvoda. Dodatne informacije zatraZite od dobavijaca.

POHRANJIVANJE Cuvaite na hladnom i suhom miestu. Kada se ne koriste ili tokom transporta, depice treba
pohraniti u spremnik koji nije izloZen direktnom suncevom svjetlu te podalje od hemikalija i abrazivnih tvari
kako bi se sprijecila ostecenja u slucaju fizickog kontakta s tvrdim povrsinama / predmetima. ALERGIJE
Prema preporukama Evropske agencije za sigumost i zdravlje na radu, korisnike se upozorava da u slucaju
da ¢epi¢ za usi dode u kontakt s kozom, moze dovesti do alergijske reakcije kod osjetfjivih korisnika. U tom
slucaju, napustite podrucje opasnosti, izvadite Cepice iz usiju i posavjetujte se s lijecnikom

OZNAKE | ZNACENJA: (sve oznake u nastavku nece biti vidjive na proizvodu):

%PERS S ppERs ggppﬂs MaxlFl@ Referenca modela

[T 3AWTUTA HA CRIYX - EN352-2:2002

Konwja og oBoj npup: n jaTa 3a coopy 3a
d jspsafety.com

MOXe Aa ce Hajae Ha

MPEAYMPEAYBAHE: Oso3moxeHata 3awTtita ke 6uae Cepuo3HO HapyleHa [OKOMKYy He ce
no4uTYyBaaT ynaTcTBaTa 1 npenopakute 3a kopucterse. MPEAYMNPEAYBAHE: Osve Tamnonm 3a ywim He
Tpeba ia ce KOpHCTAT Kora NOCTON puaytk kabenot / Tpakara 3a rmaga 3a NoBp3yBatee 4 Ce 3anneTka 8o
TekoT Ha kopucteteto. MPEAYMPEAYBAHE: YavpareTo Ha TpakaTa 3a rnasa MOXe fa npeaussika
LUTETHY HMBOA Ha Gyyasa.

KOPUCHUKOT TPEBA A CE OCUTYPA JEKA: 1. TamnoHuTe 3a ylM Ce BMETHATW, NOAECEHN U
O[IPXyBaHU BO COTMACHOCT CO OBUE YNATCTBA 2. TAMMOHMTE 3a YU ceKoralu ce ynoTpebysaar 8o 6y4Ha
okonuHa. 3. Maxifit Pro™ / Sc ™ Banded 3a noBTopHa ynotpeba Tpe6a
PEr0BHO 13 Ce NPOBEpyBaar 3a abetbe v OWTETyBakE.

BMETHYBARE W NMPUNArOAYBAHE (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded aujarpam A)
1. CraBeTe v TAMNOHWTE 3a YLIM U3MEry YUCTM NPCTU U NPUTUCHETE W 2. [IpKeTe ro BPBOT Ha YBOTO U
HEXHO NI0BNIEYe Harope. BMEeTHeTe ro TamnoHOT BO YLIHKOT karan. 3. Kora TaMnoHOT 3a yiuM € COOiBETHO
BMETHAT BO YLUIHMOT KaHan, 3aipxkeTe ro 30 CekyHay 3a 71a MOXe TamrloHOT fia ce palumpi. MosTopete
ja noctankata Ha apyrata cTpata. 4. Camo Man Aen o TaMnoHoT Tpeba Aa Hasupa of yeoTo. 3a Aa ro
W3BA/UTE TAMMOHOT 38 YLUIM, MPUTUCHETE 1O KHUOT A€M O] TAMMIOHOT, HEXHO MOBIIEYETE U U3BAJETE rO.

CTABAIGE U NPUNTATO[IYBAKE (Soundstoppers™ Banded [ujarpam B) 1. [ipxete m Yenuurara
co fiBeTe palie, npen Bac. 2. dateTe ro eHOTO Yenye BO paka, @ CO ApyraTa paka nosreverte ja yuHara
LUKONKa 33 /13 FO OTBOPHTE YILIKMOT Kakan. [paBuniHo CTaBeTe ro YeneTo Bo yB0. 3eMeTe ro ApyroTo Yenve
W nosTopeTe ja . MposepeTe aan Ce MPaBUITHO MOCTaBEHN.

BMETHYBARE W MPUNATOAYBARE (Maxifit Pro™ aujarpam C) 1. [ipxete ro BpBOT Ha yBOTO
W HEXHO MoBnieve Harope. BMETHETE O TaMMOHOT BO YLIHMOT KaHan co potvpatbe. MosTopete ja
nocrankata Ha Apyrara ctpata. 2. Camo apxayot oa Maxifit Pro™ TtamnoHot TpeGa ga Hasupa of
YBOTO. 3a /1a O ¥3BaJWTE TAMNOHOT 3a YLLIM, NPUTUCHETE O [IPKAYOT U HEXHO noBreveTe ro. YucTerte ro
TaMnoHOT 3a y4u o cekoja ynoTpeba.

YUCTEHE W OOPXYBARE Maxifit Pro™: Osue Tamnoy 3a yww ce 3a nosekekpaTHa ynotpeba u
Tpeba Ja ce JyBaaT BO COOABETHA kyTja (Ha Np. AOCTaBEH CO Kora He ce yno'

3a ja M1 M3MVeTe TaMMOHWTE, HEXHO MPOTPU{TE YA MoMery NPCTUTE BO BOAA CO Marno KOMMYeCTBO Ha
canyH. icnnakHeTe ri v ocTaseTe v Aa ce Ucywwart no npupoaeH nat. HE YNOTPEBYBAJTE TOMNMMHA.
OpipeieHn XeMUCKUTE CYNCTaHLM MOXe HeraTMBHO @ BnvjaaT Ha OBOj MPOW3BOA. 3a NOHATaMOLIHN
MH(OpMALMKM KOHTaKTUpajTe ro BalwmoT fo6asysay.

SoundStoppers™ Banded: 3a fa rv ucumucTUTE Yenumtbata, U3MUTE v Co Mnaka Boaa. Motonete v BO
BO/1a ¥ OCTaBeTe M TaKa. Yenunbara ke HaBaGpar. HexHo cTucHeTe ja newata 3a aa i ucueaute. OTkako
Ke v M3MueTe, OCTaBETE M /1a Ce UCYLLAT NpeKy HOK; CO OBa, Yenuukata ke ce Bpatar BO NpBoGUTHaTa
thopma v ronemuHa. OapeaeHIn XeMICKUTE CYNCTaHLI MOXe HeraTMBHO Aa BfvjaaT Ha 0B0j npou3sop. 3a
jTe ro Bawvor gobasysau.

N | N Nominalni Preénik / CTOMHOCT Ha HamanABaHe Mpy BUCOKA YecToTa B fewubentt | M = CTOHOCT Ha Hamansiaxe npy cpepHa hertzi | MA (dB) = Atenuare medie masuraté in decibeli | SD = Abatere standard | APV(dB) = Valoare de
Typ Zatkového Chranica Sluchu | Materijali Masa azn\l’l1e|“|;:g;njer Tip Cepa Za Uho Materijali Masal °m"\',aelr;"~:in';e°"' yectoTa B Aeyyben | L = CTO/HOCT Ha HamMansBaHe npy Hucka Yectota B Aeunbeny | SNR = Eannndna protectie asumaté masurata in decibeli
UndpoBa OLeHKa Ha 3aluyuTaTa 3a cnyxa B geumbenu | F (Hz) = YecTota, usmepena 8 Xepua | MA (dB)
SoundStoppers™ Poliuretanska pjena 29 7-12mm SoundStoppers™ Poliuretanska pjena 29 7-12mm = CpegHo B Genu | SD = PTHO OTKoHeHue | APV(dB) = [lonycTuma cToitHocT Diametru /
Ha 3alwTa B Aeumben Tip De Antifoane Materiale Masi| " f ——
SoundStoppers™ Corded Poliuretanska piena / PVC| 3g 7-12mm SoundStoppers™ Corded | Polivretanskapiena/PVC | 3g 7-12mm i P Dimensiune Nominal(s)
- ™ P s
SoundStoppers™ Banded PU Foam / Polietilen 1g (po\uolvorene)e ™ Banded PU Foam / Polietilen 11g sa Nije P"_‘men‘lé‘;gkom) Tun Haywhuun Matepuanu Maca| Homuxanex auametsp | Pasmep SoundStoppers Spuma poliuretanica 29 7-12mm
MaxiFit Pro™ Poli pjenal PVC| 4g 8-12mm MaxiFit Pro™ P piena/ PVC 49 8-12mm SoundStoppers™ PU nsxa 29 7-12mm SoundStoppers™ Corded Spuma poliuretanica/PVC | - 3g 7-12mm
SoundStoppers™ Corded PU nsHa / PVC 3g 7-12mm rs™ Banded PU Foam / Polietilena 1g Nu se aplicd
™ Banded PU Foam / Mo. 19 He e npunoxumo MaxiFit Pro™ Spumé poli ica/PV 4g 8-12mm
MaxiFit Pro™ PU nsna / PVC 4g 8-12mm

KUULMISKAITSEVAHEND - EN352-2:2002

Koopia ki i ja
documents.jspsafety.com

toote kohta leiate toote lehele:

HOIATUS! Kui paigaldusjuhiseid ja soovitusi ei jargita, nrgeneb pakutav kaitse oluliselt. HOIATUS! Neid
korvatroppe ei tohi kasutada juhul, kui valitseb oht, et ihendusjuhe / peapaela voib kasutamise ajal millegi
vahele voi kuhugi kinni jadda. HOIATUS! Kui peapaela tabab 66k, vib see tekitada kahjulikul tasemel miira.

KANDJA PEAB TAGAMA ET. 1. kér
toimuks vastavalt juhistele. 2.
K id Maxifit Pro™ /

osas regulaarselt kontrollida.

ppi i ja hooldamine
] kantaks alati korvatroppe. 3.
™ Banded kdrvatroppe tuleb kulumise ja kahjustuste

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE ™y ™ Corded Joonist
A) 1. Veeretage korvatroppi selle kokkusurumiseks puhaste sormede vahel. 2. Votke kinni korvalesta
Ulaosast ja tommake seda kergelt iilespoole. Sisestage tropp krvakanalisse. 3. Kui kdrvatropp istub hasti
korvakanalis, hoidke seda 30 sekundit, et tropp paisuks. Korrake toimingut teise korvaga. 4. Korvast peaks
nahtavalt vélja ulatuma ainult véike osa kérvatropist. Korvatropi eemaldamiseks votke kinni tropi otsast,
tommake ornalt ja votke kdrvatropp &ra.

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE (Soundstoppers™ Banded, joonis B) 1. Hoidke paelaga
Korvatroppe kahe kéega enda ees. 2. Votke paelaga korvatropi ks ofs enda kite ja teise kiega tommake
korvakanali avamiseks korvalesta tagasi.Asetage kdrvatropp Gigesti korva.Votke katte paelaga korvatropi
teine ots ja korrake toimingut. 3. Veenduge, et paelaga kérvatropid on digesti paigutatud.

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE (Maxifit Pro™ Joonist C) 1. Votke kinni korvalesta ilaosast ja
tommake seda kergelt Glespoole. Sisestage tropp pdorava liigutusega korvakanalisse. Korrake toimingut
teise korvaga. 2. Korvast peaks nahtavalt vélja ulatuma ainult Maxifit Pro™ tropi varreosa. Korvatropi
eemaldamiseks vtke varrest kinni ja tdmmake seda émalt. Puhastage korvatropid pérast igat kasutuskorda.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS Maxifit Pro™: Need kdrvatropid on korduvkasutatavad ja neid tuleb hoida
sobilikus hoiuvahendis (nt soetatud pakendis). Troppide pesemiseks hodruge need kerges seebivees
omalt sormede vahel puhtaks. Loputage veega ja laske loomulikul teel kuivada. ARGE KUIVATAGE
KUUMUSALLIKAGA. Teatud kemikaalid vdivad toodet kahjustada. Lisateabe saamiseks poorduge tarnija poole.

SoundStoppers™ Banded: Paelaga korvalropp\de puhastamiseks peske neid soojas vees.Kastke paelaga
korvatropid vette ja laske neil vett sisse im: orvatropid suurenevad.Pigistage vahtplastist korvatropid
ettevaatiikult kuivaks.Parast pesemist laske nei i kuivada.Sellega voimaldab neil tagasi votta algse kuju ja
suuruse.Teatud kemikaalid vivad toodet Lisateabe i podrduge tamija poole.

HOIDMINE Hoidke jahedas ja kuivas. Kowatroppe tuleb hoida ja transportida kaitseiimbrises, eemal
otsesest p i véltides kdvade pindade voi
fiisilisest tlngltud kahjustusi. ALLERGIAD Vastavalt Euroopa tervise- ja

YYBAHE Yygajte ru Ha naaHo v cyso mecto. Kora He ce ynotp: VN NPK TPaHCMOpT,

Tpeba a e yBaar BO kyTvja noaaneky off AVPEKTHA COHYEBA CBETAMHA, XeMuKanuu v abpasueHn
CYNCTaHLY 33 fla Ce CMPEeYM OLWTETyBaHe NPU (UMUK KOHTAKT CO LIBPCTU MOBPLIMHW/NPEAMETH.
ANEPIUU Kako wro Hanoxyeaat npenopakuTe Ha EY 3a aapasje u 6e3beaHocT, kopuckukot Tpeba aa
BH/MABA KOTa TaMMOHOT 3a YL € BO KOHTAKT CO HeroBaTa Koxa, bipiejiu Moxe a npeu3sika aneprucka
peakuuja kaj niuLa Co YyBCTBUTENHA KOXa. [IOKOMKY Ce NojaBM ONACHOCT, U3BAAET Y TAMMOHWTE 3a YiLi
v no6apajTe coeT o nekap.

W 3HAYEHSE: (Hema fa ce rmeaaat Ha Npou3BOZAOT CUTE OBME 03HaKV HABEAEHY NOAONY):

L 3 sUK sl
- * Zastitni znak proizvodaca 2018 No. 390.

EN 352 Broj evropskog standarda za Usagladenost s evropskim regulativama
zadtitu sluha 2016/425

SN, BREs TeRBs mo
/’. Tprosckata Majka Ha EE

@ PedepeHuara 3a mogenot
RO

CooBpasHocT co UK 3akorogascTeo S

Homep i o C E C
EN352 3ALYTbI OpraHoB Cryxa

MaKcumansHasi OTHOCHTENbHas!
lanasoH Temnepartyp XxpaHeHus BNAKHOOTS

VODICZATABELUZAPRIGUSIVANJE ZVUKA (Slika D): H = Vrljednost Sivanja visoke frekvenci

Temperaturni raspon za N . 5
N UK | Cootsetcrave Hopmam UK Jﬂf pe P Maksimalna relativna vlaznost 2018 No. 390.
/" TosapHsit sHak cA CTBa §1 2018 No. 390. Sten E 6poj Coobpastoct co Eaponckoro
opMz%n‘?sms it @ @ @ Komponente brani¢a za uho se mogu reciklirati. EN 352 33 3alUTUTa Ha CyXoT C € 2016/425

@ @ @ bl noanexar BTop it nepep:

MNOACHEHWS K TABMWLE MOrMOLEHNUA WYMA (pucyHok D): H = yposeHb normowjexus

| M = Vrijednost prigusivanja srednje
mske frekvencije | SNR SNR vrijednosti Stitnika za usi u dembehma | F (Hz) = Frekvencua izmjerena
u hercima | MA (dB) = Srednja vrijednost pri | SD = |
APV(dB) = Pretpostavijena vruednost zastite u decwbehma

BICOKOYACTOTHOMO Wyma (B aeunbenax) | M = ypoeHb nornoeHus cp wywma (8
fAeumbenax) | L = ypoBeHb MorolLeHst HU3KOYacToTHOrO Wwyma (B Aeuybenax) | SNR = ofuHOuHbIM

Nominalni Promjer /

yﬂ[ 5:&';‘;: :: emnepatypara BNAKHOCT
L = Vrijednost @ @ @ Ha LWTUTHUKOT 3a YLLK MOXE Aa Ce peLvknmpaar
MPUPAYHUK 3A TABENA 3A HAMAIYBAKBE HA JA‘-IVIHA (aujarpam D): H = Hamanysae

Ha BMCOKA BPEAHOCT Ha BO M

Ha CpedHa BPEJHOCT Ha
bpekeeHuja B0 aeuubenu | L = Hamanysatbe Ha Hicka spenuocr Ha cpexseHLmja Bo aeuyGeny |

ohutusnduetele teavitatakse kasutajat, et kui kérvatropid puutuvad kokku kasutaja nahaga, véib
see tundlikel isikutel esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sellisel juhul lahkuge ohualast, eemaldage
kdrvatropid ja poérduge arsti poole.

TAHENDUSED: (kdik allpool esitatud mérgised ei ole toote peal nahtavad):

UND IND UND ) @
%ppms STOPPERS ggpmgg Max;no Mudeli nimetus/number

dsp 4

EN 352

Tootja kaubamérk EE \'@sl:’;l;gs UK seadustele SI 2018

Kuulmiskaitsmeid kasitleva

Vastavus Euroopa seadustele
Euroopa standardi number.

2016/425

Maksimaalne suhteline Shuniiskus

Hoiustustemperatuuri vahemik

@ @‘. @ Kuulmiskaitsmete osad vGib suunata ringlussevttu

SUMMUTUSTABELI SELGITUS (Joonist D): H = 0 vaartus i |
M= vaartus i L= vaartus

| SNR = i { stegur | F (Hz) = sagedus
hertsides | MA (dB) = keskmine ibelli |sD= | APV(dB) = eeldatav
kaitsevaartus detsibellides

gor:;f‘;nbl nﬁmd e)HM_ﬂ éisgmp&;ggm i.%%ﬁeiﬁ?”ﬁ?mﬂf ® neumﬁenaX) \ F (Hx) = wafToIs Vrsta Umetka ZT: vsi rafe"]a“ S M::a ‘7’51";:: Sshggaeug :oH "feﬁiﬁﬁain”é ?BTR—%ESEL: ifﬁgﬁ?::p:;:aﬂmﬁg SSeLylﬁge‘nE Hsn CTaHzapaHo Kérvatropi Tiiiip Materjalid Kaal Labimsdu /
oTknoHeHve | APV(dB) = pacyeTHbIi ypoBeHb 3awwTsl (8 eumbenax). | APV(dB) = BPE/HOCT 33 3allTWTa BO fleLuGent. suuruse nimivéartus

u l 2 7-12mm ™ Banded | PU Foam/ Politilen g (sa polukuznom drskom) T CTN neva 2 7-12mm ™ Banded PU Foam / Polletileen | 11g | Pole (Korvakaitse)
SoundStoppers™ Corded Mexononvypetan /MBX | 3g 7-12mm MaxiFit Pro™ Poli pjiena/PVC | 4g 8-12mm SoundStoppers™ Corded CTNM nexa / MBL 39 7-12mm MaxiFit Pro™ PU vaht/PVC 49 8-12mm
SoundStoppers™ Banded PU Foam / Monmatunex| 11g ";ﬁgﬁmﬁ:&gf SoundStoppers™ Banded PU Foam / Monuetwnen| 119 He ce npueryza
MaxiFit Pro™ m /MBX | 4g 8-12mm MaxiFit Pro™ CTM nexa / MBY 49 8-12mm

B Ausu AIZSARGI - EN352-2:2002

Kopija §is a un
documents jspsafety.com

produkta var atrast produkta lapa:

BRIDINAJUMS! Ja ievietoSanas noradijumi_un ieteikumi netiek ievéroti, tiek ievérojami ietekméta
aizsargierices nodro$inata aizsardziba. BRIDINAJUMS! Sos ausu aizbaznus nedrikst izmantot
gadijumos, ja pastav risks, ka var tikt aizkerta tos savienojosa aukla / galvas stipa. BRIDINAJUMS! Ja
galvas stipa aizkeras, var tikt sasniegts trauméjoss troksna limenis.

VALKATAJA PIENAKUMI: 1. levietot, requlét un uzturét Sos ausu aizbaznus saskana ar $iem
noradijumiem. 2. Vienmér valkat Sos ausu aizbaznus troksnaina vidé. 3. Atkartoti izmantojamie Maxifit
Pro™ / Soundstoppers™ Banded aizbazni ir regulari japarbauda, vai nav nodilusi vai bojati.

IEVIETOSANA UN PIELAGOSANA: ™/ ™ Corded Di A1

§ ll KLAUSOS APSAUGA - EN352-2:2002

Sio vadove ir atitikties produkto deklaracijos kopija galima rasti ant gaminio puslapj:
documents jspsafety.com

|SPEJIMAS.  Uztikrinama apsauga bus Zzymiai silpnesné, jei nesilaikysite [kiSimo instrukcijy ir
rekomendacijy. |SPEJIMAS. Siy ausy kamsteliy negalima naudoti, jei yra rizika, kad sujungimo laidas
/ galvos juosta naudojimo metu gali biti sugriebtas. |SPEJIMAS: sudavus per galvos juosta gali biti
pasiektas pavojingas triukSmo lygis.

DEVETOJAS PRIVALO UZTIKRINTI, KAD: 1. ausy kamstellal butq ikisti, priderinti ir laikomi pagal
Sias instrukcijas. 2. ausy kamsteliai visuomet bty aplinkoje. 3. bD:
naudojimo ,Maxifit Pro™ / Soundstoppers™ Banded” kamstelius reikia regullarlal tikrinti, ar néra

Paripiniet ausu aizbazni ar firiem pirkstiem, lai to saspiestu. 2. Turiet auss augsdalu un viegli pavelciet uz
augsu. levietojiet aizbazni auss kanala. 3. Kad ausu aizbaznis ir biivi ievietots auss kanala, pieturiet to 30
sekundes, lai tas izplestos. Atkartojiet Ts darbibas otra pusé. 4. No auss i jarégojas tikai nelielai ausu aizbazna
dalai. Lai iznemtu ausu aizbazni, saspiediet aizbazna galu, viegli pavelciet, iznemiet ausu aizbaznus.

PIEGULSANA UN REGULESANA (Soundstoppers™ Banded, shéma B) 1. Turiet ausu aizbazamo ar
stipu abas rokas sev priek3a. 2. Panemiet ausu aizbazama ar stlpu vienu galu viena roka, ar otru roku
velciet auss lipinu atpakal, lai atvértu auss kanalu. levietojiet auss aizbazamo ausT pareizi. Panemiet otru
auss aizbazama ar stipu galu un atkartojiet darbibas. 3. Parliecinieties, vai ausu aizbazamie ar stipu ir
pareizi uzstadti

IEVIETOSANA UN PIELAGOSANA: (Maxifit Pro™ Diagrammu C) 1. Turiet auss augsdalu un viegli
pavelciet uz augsu. GrieZot ievietojiet aizbazni auss kanala. Atkartojiet $is darbibas otra pusé. 2. No auss
ir jarégojas tikai Maxifit Pro™ aizbazna kajinai. Lai iznemtu auss aizbazni, saspiediet aizbazna kajinu un
viegli pavelciet. Notiriet ausu aizbaznus péc katras lietosanas.

TIRISANA UN APKOPE Maxifit Pro™: Sie ausu aizbazni ir atkartoti izmantojami un, kad netiek izmantoti,
ir jaglaba piemérota karbina (piem., sakotnéja i Lai aizbaznus viegli virpiniet
aizbaznus ar pirkstiem nedaudz nepjama adeni. Noskalojiet un |aujiet nozat. NEKARSEJIET. Noteiktas
Kimiskas vielas var negativi ietekmet So izstradajumu. Papildinformaciju jautajiet savam piegadatajam.

SoundStoppers™ Banded. Lai iritu ausu aizbazamos ar stipu, mazgajiet tos silta Gdent. legremdéjiet ausu
aizbazamos ar stipu un |aujiet tiem uzstkt adeni. Ausu aizbazamo izmérs pieaugs. Maigi spiediet putu ausu
aizbazamos, lai tie K0tu sausi. Péc mazgasanas atstajiet tos uz nakli vedinaties; tadéjadi ausu aizbazamie
vares atgut savu sakotngjo formu un izmeru. Noteiktas Kimiskas vielas var negafivi ietekmet $o izstradajumu.
P aciju jautajiet savam piega 3

UZGLABASANA Glabajiet vésa, sausa vieta. Kad aizbazni netiek lietoti vai tiek transportéti, tie ir jaglaba
karbina, lai tie nenonaktu tieSos saules staros, nesaskartos ar Kimiskam un abrazivam vielam un batu
pasargati no bojajumiem, ko varétu radit fiziska saskare ar cietam virsmam/objektiem. ALERGIJAS
Saskana ar Eiropas veselibas un drosibas ieteikumiem, lietotajs tiek informéts, ka jutigam personam ausu
aizbazna saskare ar adu var izraisit alergisku reakciju. Ja ta notiek, pametiet apdraudéjuma zonu, iznemiet
ausu aizbaznus un konsultéjieties ar arstu.

APZIMEJUMI UN NOZIME: (ne visi turpmak noradtie apziméj

IND UND "
ﬁggy&s S PERS' g%p;:ﬂsg Max:m c@ Modela atsauce

i bis redzami uz i

idévejimo ir pazeidimo pozymiy.

IDEJIMAS IR PRIL A ™/ ™ Corded Diagrama A) 1.
Pavoliokite ausies kamstel tarp $variy pirsty, kad suspaustuméte. 2. Laikydami uz ausies viraus, Svelniai
patraukite aukstyn. |kiSkite kamstelj | ausies kanala. 3. Patogiai jkiSe ausies kamatelj | ausies kanala,
palaukite 30 sekundziy, kol kam3telis i8siplés. Pakartokite veiksmus kitoje puséje. 4. I3 ausies turi matytis
ky3anti tik nedidelé dalis ausies kamstelio. Jei norite iSimti ausies kamstelj, sugnybkite kamstelio gala,
Svelniai iStraukite ir iSmeskite ausies kamstelius.

KAIP UZSIDETI IR REGULIUOTI ™ Banded B di 1. Paimkite ausy kamstelius
su juostele | ranka priesais save. 2. Paimkite vieng ausy kamsteliy su juostele galg j viena ranka, o kitg - |
kita ranka, Tada patempkite ausies spenelj, kad atsiverty ausies kanalas. Tinkamai statykite ausies kamstel
{ ausj. Paimkite kita ausy kamsteliy su juostele gala ir pakartokite su kita ausimi. 3. [sitikinkite, kad ausy
kamsteliai su juostele tinkamai jstatyti.

IDEJIMAS IR PRIDERINIMAS  (Maxifit Pro™ Diagrama C) 1. Laikydami uz ausies virdaus, $velniai
patraukite aukstyn. [kiskite kamdtel { ausies kanalg sukamuoju judesiu. Pakartokite veiksmus kitoje puséje.
2. 18 ausies turi matytis kyanti tik nedidelé dalis ,Maxifit Pro™* ausies kamételio. Norédami istraukti ausies
kamételj, sugnybkite kotel{ ir Svelniai patraukite. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ausies kamstelj.

VALYMAS IR PRIEZIORA. Maxifit Pro™: Sie ausy kamsteliai io naudojimo ir, kai

juos reikia laikyti tinkamoje pakuotéje (pvz., pateiktoje pakuotéje). Kamtelius plaukite silpnu muilo tirpalu,
Svelniai pavoliodami tarp pirsty. Svariai nuskalaukite ir palikite iSdziati. NEKAITINKITE. Kai kurios
cheminés medziagos gali pakenkti Siam gaminiui. Daugiau informacijos galite gauti i$ tiekéjo.

SoundStoppers™ Banded: Norédami nuvalyti ausy kamstelius su juostele, nuplaukite juos Siltu vandeniu.
Panardinkite ausy kamstelius su juostele ir palaukite, kol jie prisisunks vandens. Ausy kamsteliai padidés.
Svelniai spausdami nusausinkite ausy kamstelius. Nuplove, palikite iSdziati per naktj taip atsistatys ausy
kamételiy forma ir dydis. Kai kurios cheminés medziagos gali pakenkti Siam gaminiui. Daugiau informacijos
galite gauti i$ tiekéjo.

LAIKYMAS. Laikykite vésioje, tamsioje vietoje. M jant arba 1t ausy.
reikia laikyti pakuotéje, apsaugotus nuo tiesioginiy saulés spinduliy, toliau nuo cheminiy ir abrazyviniy,
medziagy, kad nebty pazeisti dél fizinio konlaklo su kleta\s pavirSiais / daiktais. ALERGIJOS. Pagal

Europos sveikatos ir saugumo infor kad ausy kamsteliui prisilietus
pne develojo odos, lunnl\ems polinkj | alergija Zmonéms jis gali sukelti alerging reakcija. Tokiu atveju
i3 pavoji zonos, istraukite ausy kamstelius ir kreipkités | gydytoja.

/4 Razotéja preczime EE ﬁtgiggga UK normativiem S1 2018

ZYMEJIMAI IR REIKSMES: (ne visi Zemiau nurodyti zyméjimai bus matomi ant gaminio):

Eiropas standarts par dzirdes
EN 352 aizsardzibas lidzekliem
Uzglabasanas temperatiiras
diapazons

@ @ @ Ausu aizsardzibas Iidzekla sastavdalas var parstradat

NORADIJUMI PAR IEDARBIBAS MAZINASANAS TABULU (Diagrammu D): H = lielas frekvences
iedarbibas mazinaSanas vértiba decibelos | M = wdejas frekvences iedarbibas mazina$anas vértiba
decibelos | L = mazas frekvences iedarbibas mazina$anas vértiba decibelos | SNR = ausu aizsargi
viencipara novértéjums decibelos | F (Hz) = frekvence, mérita hercos | MA édl!) = vidéja iedarbibas
mazinaana decibelos | SD = standarta novirze | APV(dB) = paredzama aizsardzibas vértiba decibelos

C E |Atbilstiba Eiropas normafiviem 2016/425

Maksimalais relativais mitrums

Modelio nuoroda

UND UND
S0 ot S3Bs max
/i Gamintojo prekés Zenklas

Atitinka UK jstatymus SI 2018
No. 390.

Europos standarto, skirto klausos " P
EN 352 apsaugai, numeris C E |Atitinka Europos jstatymus 2016/425
Jﬂf* Laikymo temperataros intervalas Didziausia santykiné drégmeé

@ @ @ Ausy apsauginés priemonés komponentai gali bti perdirbti
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Nakala ya mwongozo huu na Tangazo la Ukubalifu la bidhaa hii inaweza kupatikana kwenye
ukurasa wa bidhaa wa tovuti: documents jspsafety.com

ONYO: Kinga inayotolewa iwapo na mapendekezo ya kuvaa hayatafua. ONYO: Plagi hizi za masikio
hazipaswi kutumiwa ikiwa kuna hatari waya unganishi kukwama / kichwa cha kuunganisha mahali wakati
wa matumizi. ONYO: Viwango vya kelele vinaweza kutokea ikiwa utepe wa kichwa utagongwa.

ANAYEVAA KUHAKIKISHA KUWA: 1. plagi za masikio i

kulingana na haya. 2. plagi hizi za masikio zinavaliwa kila wakati katika maeneo yenye kelele 3. Plagi za
kutumika tena za Maxifit Pro™ / ™ Banded zi iwa mara kwa mara ikiwa
kuna michubuko au kuharibika.

KUVAA NA KUREKEBISHA (Soundstoppers™ / Soundstoppers™ Corded Picha ya A) 1. Zungusha
plagi ya sikio baina ya vidole safi ili kukandamiza. 2. Shikilia upande wa juu wa sikio na vuta taratibu
kuelekea juu. Ingiza plagi kwenye njia ya sikio. 3. Plagi ya sikio itakapobana vizuri kwenye njia ya sikio
subiri sekunde 30 kuacha plagi itanuke. Rudia mchakato kwenye sikio la upande mwingine. 4. Ni kiasi
kidogo tu cha plagi ya sikio ndicho kinapaswa kuonekana kipo nje ya sikio. Kuondoa plagi ya sikio finaya
ukingo wa plagi, vuta taratibu, toa nje plagi za sikio.

KUVAA NA KUREKEBISHA (Soundstoppers™ Banded Mchoro B) 1. Shikilia plagi ya sikioni yenye
utepe kwa mikono yote mbele yako. 2. Chukua ukingo mmoja wa Plagi ya Sikioni yenye Utepe kwa mkono
mmoja, huku mkono mwingine ukivuta ndewe ya sikio kurudi nyuma ili kufungua chaneli ya sikio. Weka kwa
usahihi plagi ya sikio kwenye sikio. Chukua ukingo mwingine wa Plagi ya Sikioni yenye Utepe kisha rudia. 3.
Hakikisha Plagi ya Sikioni yenye Utepe inafungwa kwa usahihi.

KUVAA NA KUREKEBISHA (Maxifit Pro™ Picha ya C) 1. Shikilia upande wa juu wa sikio na vuta taratibu
kuelekea juu. Ingiza plagi kwenye njia ya sikio kwa kutumia tendo la kuzungusha. Rudia mchakato kwenye
sikio la upande mwingine. 2. Ni shina tu la plagi ya Maxifit Pro™ ndilo linapaswa kuonekana lipo nje ya
sikio. Kuondoa plagi ya sikio, finya shina la plagi, vuta taratibu.Safisha plagi ya sikio kila baada ya matumizi

KUSAFISHA NA MATENGENEZO Maxifit Pro™: Plagi hizi za masikio zinaweza kutumika tena na zinapaswa
kuwekwa ndani ya kontena inayofaa (k.v. kifurushi kilichokuja nazo) wakati hazitumiki. i kuosha plagi hizi,
polepole katikati ya vidole kwa maji yenye sabuni kidogo. Suza na uruhusu zikauke kivyake. USITUMIE JOTO.
Bidhaa hii inaweza kuathiriwa na vitu vingine vya kemikali. kutafuta maelezo zaidi kutoa kwa muuzaji wako.

SoundStoppers™ Banded: lli kusafisha Plagi ya Sikioni yenye Utepe fua kwenye maji ya moto. Zamisha
Plagi za Sikioni zenye Utepe kisha ruhusu zilowane kwenye maji. Plagi za sikioni zitaongezeka ukubwa.
Kamua kwa taratibu mapovu ili plagi za sikioni zikauke. Baada ya kufua acha zikauke kwa hewa wakati
wa usiku; Hii itaruhusu plagi za sikioni zirudi kwenye umbo na ukubwa wake wa asili. Bidhaa hii inaweza
kuathiriwa vibaya na kemikali fulani. Taarifa zaidi zinaweza kupatikana kutoka kwa muuzaji wako.

HIFADHI Hifadhi mahali baridi na pakavu. Wakati hazitumiki au wakati wa usafirishaji, plagi hizi zinapaswa
kuhifadhiwa ndani ya kontena mbali na jua, mbali na kemikali na vitu vya kukwaruza ili kuzuia kuharibika
kwa kugusana na maeneo/vitu vigumu. MIZIO Kama inavyohitajika na mapendekezo ya Afya na Usalama
ya Ulaya, mtumiaji anashauriwa kwamba wakati plagi ya sikio inagusana na ngozi yake, inaweza

mzio kwa watu kwa urahisi . Katika hali hii, toka eneo hilo hatari, ondoa plagi
za masikio na utafute ushauri wa daktari.

ALAMA: (Sio alama zote hapa chini zi kwenye bidhaa)
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Unyevu unoruhusiwa.

Kiasi cha joto Kwa utunzaji

@ @ @ Viane vya hiki kifaa vinaweza Kutumka tena.

MWONGOZO WA JEDWALI LA UTHIBITISHO (Picha ya D): H = Thamani ya uthibitisho wa masafa ya
juu kwa desibeli | M = Thamani ya uthibitisho wa masafa wastani kwa desibeli | L = Thamani ya uthibitisho
wa masafa ya chini kwa desibeli | SNR = Ukadiriaji wa nambari moja wa kilinda sikio kwa desibeli
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